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P R O L O G . 
Cu ajutoriul lui Dumnedeti, părintele tuturor şi sprijinul onoratului public cetitoriu am finit şi acest an, al 

doilea in vieţa tinerei nostre Reviste. 
Astădî spiritul lumei este cu totul altul. E in totă privinţa schimbat. 
Nu mai dăm nimic, ba absolute nu ne mai incredem în programele pline de frase poetice şi încărcate de 

promisiuni una mai mare ca ceialaltă. Adî în loc de vorbe: lumea pretinde fapte, in loc de probleme: resolvirea acelora 
Acesta fii causa, că noi numai in câteva cuvinte am schiţat ceea ce voiam a face şi asta numai pentru 

aceea, ca publicul fiind orientat că ce conţinut va avea «Revista Ilustrată* se scie dacă e demnă de a o abona sau nu? 
Acum, când doi anî sunt împliniţi de când am păşit în public cu »Revista« n o s t r ă — ; acum, când nu nu

mai avem grupaţi in jurul nostru un numer frumuşel de scriitori, ci suntem sprijiniţi şi de un numer frumos de abo-
nenţî, acum putem arunca o privire asupra muncei nostre şi putem intreba de onorabilii noştri cetitori, că ore am 
corespuns chemărei nostre sau nu? Am prestat aceea ce schiţând am promis, sau doră nu? Am făcut mai mult, sau 
mai puţin??- — Respunsul ni-1 dă insaşî »Revista«, ni-1 dă materialul cuprins in cele doue tomuri acum deja inchiate. 
Dar aşa cred în modul cel mai eclatant ni-l'a dat însuşi publicul cetitoriu, constatând cu bucurie că minierul abo
nenţilor a crescut in mesură atât de mare, încât adî numerăm aprope de doue ori aţâţa câţî aveam in anul prim. 

Noi la rîndul nostru nu putem decât se ne esprimăm din adencul inimei cea mai sinceră mulţămită pentru 
sprijinul dat până acum şi se-1 rugăm se nu ne uite nicî pre venitor, căcî noi la al nostru rend încă nu ne vom uita 
dătorinţele nostre. 

Ne ţinem de dătorinţă a avisa preJ^bnorabili nostrii abonenţî şi onoratul public cetitoriu, că în urma deselor 
recercărî primite din nenumerate părţî de-oparte; de altă parte in urma sprijinului neaşteptat din partea publicului 
cetitoriu suntem in plăcuta posiţie a face unele schimbări in cadrul «Revistei Ilustrate« şi anume: 

Deşi spesele espediţiei sunt o rubrică insemnată şi cer pentru transport şi postă sume considerabile, pentru 
ca onor. abonanţî se primescă Revista în intervale mai scurte, am decis a scote «Revista Ilustrată* de doue ori 
pre lună in broşuri de câte o colă, formatul tot cel vechiu. 

Nu ţinem cont de spesele mai mari, cari sunt împreunate cu acesta, ci pre basa minierului de abonenţî, 
sporit in mod considerabil, după-ce — precum am amintit şi de altă dată — noi voim a face serviţiu literaturei ro
mâne, er nu pungei nostre, preţul de abonament remâne tot cel vechiu adecă şase florenî (12 corone) pentru stră
inătate 15 franci pre an; ma şi mai eftin şi adecă numai cu un fi. pe pătrariu de an pentru cei ce vor lucra 
în interesul respândirei foiei împărtişind intre amiciî şi cunoscuţii lor 10 anunţuri de ale Revistei Ilustrate.*) Ofe
rind acelor abonenţî cari vor solvi acesta sumă anticipative şi următorele 

*) A n u n ţ u r i d e a c e s t e a p r e c u m ş i n u m e r i d e p r o b ă t r i m i t e R e d a c ţ i u n e a f r a n c o ş i g r a t i s o r i c u i v a c e r e . 



a) fiecare abonent care a solvit suma de abonament pre anul întreg anticipative, va primi gratuit, (îi*, 
decursul anului un tablou frumos şi preţios; 

b) între abonenţiî cari vor solvi' întregă suma de abonament anticipative pre un an, se vor distribui pre 
calea tragerei de sorţi 25 premii separate în valore variabilă dela 5—50 corone pro bucată. — Sortarea se 
va esecuta înaintea unui juriu compus din 7 abonenţî mai din apropiere; 

c) abonenţiî noştri îşî pot procura cărţile apărute în editura nostră cu 2 0 % scădăment. 
Afară de acesta schimbare esenţială reuşindu-ne a câştiga drept colaborator pre un Domn profesor de chi

mie, precum şi pre mai mulţi omeni de specialitate, in cadrul Revistei încă vom face unele schimbări sau mai bine 
dis augmentări. 

Pre lângă păstrarea direcţiunei urmate, ne-a succes a esopera dela redacţiunea revistei francesă »L' Expo-
sition de Paris 1900« dreptul exclusiv de reproducere al articlilor apăruţi acolo aşa, că on. cetitori nu numai vor fi 
orientaţi asupra rarităţilor dela exposiţiune, ci se vor putea delecta şi în privirea ilustraţiilor originale ale numitei 
reviste francesă. Afară de acesta am decis a deschide unele secţiuni noue. 

Am aflat adecă cu cale a face destul pretenţiunilor tuturor abonenţilor noştri nisuindu-ne a presta fiecărui 
lectură acomodată şi plăcută. Drept aceea prelângă partea literară vom publica lucruri poporale sub titlul »D'ale 
poporului.* Acesta trebue se o facem cu atât mai vîrtos, căci ţeraniî români, poporenî de ai noştriî, ocupă un loc 
frumuşel în lista abonenţilor Revistei. 

Sub titlul «Amatorul pre tote terenele« vom publica articliî de specialitate pentru amatori, diletanţi", apoi 
afaceri de sport, instrucţiuni, recepte etc. 

Ba voind a da ocasiune ca sciinţa şi esperinţa singuraticilor se devină tesaur comun sub titlul »Din traista 
cu poveţile« deschidem loc liber abonenţilor noştriî ca în forma de întrebări şi respunsurî se ceră respective 
se dee sfaturi şi poveţe basate pre esperinţa proprie în tote afacerile de interes comun. 

Că esecutarea technică a Revistei nostre, redactarea cu grijă, ilustrarea bogată, cu tote acestea nu numai 
va remânea la nivoul cerinţelor moderne, ci după putinţe ne vom nisui a merge tot mai înainte, — prestând şi mai 
mult ca până acum — credem că e superfluu a aminti. 
. Ne încredem decî în bunăvoinţa publicului cetitoriu şi-1 rugăm, ca precum în trecut,1 aşa şi în viitoriu se 
nu ne detragă binevoitoriul seu sprijin ca astfeliu se ne putem împlini misiunea pre deplin. 

Direcţiunea. 

Diua de crăciun. 
Iacă-ne iubiţii nostrii 

Fraţi, surori, copil de-ai nostrii; 
Ajutându-ne stăpânul 
Tată preste 'ntrcg pămentul, 

Am ajuns şi-aceste dile 
In deplină fericire; 
Diua mare şi sânţită 
Sărbătorea cea dorită: 

diua de crăciun! 

E o (U de bucurie, 
Di de pace şi iubire, 
Căci precum seim din vechime 
Şi cetim din Istorie 

Acj,i e <j,iua cea mărită 
De creştini prea mult cinstită 
De bătrinl şi tinerime 
Atât a(}t, cât şVn vechime: 

diua de crăciun! 

Când Christos, mântuitoriul 
Se'ntritpa ca „muritoriul" 
Şi veni pe asta lume 
Pre omeni ca se-i deştepte 

Pentru a lor mântuire 
Suflet escă fericire 
Intru-a cărui amintire 
line ntrega creştinime: 

diua de crăciun. 
Jtfoş Jonaş. 

C O L I N D E ) . 
Coborît'a coborît 

lngeru lui Domnu Sfânt 
Ore unde pe păment, 
La păstori în Viflaim! 
Păstorii l-au întrebat 
„Ce veste bună ne-aducî?" 
„Eu veste bună v'aduc, 
La Ficidra Măria 

Io vin't vremea ca si nască, 
Tot umblând din casă '11 casă 
Nime'n lume w'o mai lasă. 
Când fuse de cătră sară 
Intr'o poiată s'aşijară 
Intr'o iesle cu fin uscat. 
Ieşi Crăciun hăl bătrân 
Sè deie la boii fîn, 

V&du ieslea luminând 
Din poclump 
Făclie-ar dînd, 
Din gradele 
Luminele 
Din pjăiţe 
Luminiţe. 
Coată fldrea finului 

Află prunc nebotezat, 
El în braţă Vo luat, 
La Iordan o alergat 
Ş'acolo Vo botezat, 
Numele i-s'o aflat:: 
Domnu nost Isus Christos 
Car* pe noi din iad ne-o scos. 



A u t o t i p i a el irorno-1 itografică. 
In Broşura t recută am vorbit pre scurt despre arta chromo-

t ipografică şi ca suplement am vădut planşa tipărită d u p ă proce
du ra amintită acolo. 

Vreau acum, ca în puţine vorbe se amintesc o altă proce
dură , cu ajutoriul căreia se esecuta cele mai multe planşă colorate-

E procedura chromo-litografică. 
Tuturor e cunoscută metoda litografărei comune, cu ajutoriul 

-căreia suntem în stare cu ajutoriul petrei litografice şi a negre-
lei corespundătore, a t rage de pre un original copiat pe peat ră 
a tâ tea copiî câte voim. 

Omenii de specialitate nu s'au mulţămit însă cu o cokîre, ci 
a u început a aplica mai multe colorî şi resultatele la carî a ajuns 
aces ta procedură adî sunt de admirat . Nu t rebue se mergem în 
cutare atelier vest i t ; poftim a privi învălitorea unui săpun fin, pă-
retele unei satule e t c pre fiecare vom afla ilustraţiunî colorate în 
adevăr minuna t ; una fiecare e o chromolitografie admirabilă. 

Şi ce se dicem. Progresul ce a făcut, perfecţiunea la carea 
acesta a ajuns e atât de mare încât dacă de pre o pictură origi
nală, un institut bine provedut face reproducţ iune chromo litogra
fică, înaintea ochiului privitoriului va părea mult mai frumosă, 
mult mai admirabilă copia chromo-litografică, decât însuşî origi
nalul. Şi chiar împrejurarea acesta, reproducerea cap 'd 'operelor 
dela pictorii vestiţi în modul cel mai fidel au asigurat acestei 
branşe viitoriul şi au adus-o la perfecţiunea de adî, aducându-ne 
şi p re noi în posiţiunea de a ne putea delecta în cutare operă 
artistică de-a unui pictor renumit fără ca pentru acest scop să 
fim nevoiţi a cerceta atelierul sau galeria de picturi unde se află 
respect ivă: privind şi admirând copia esecutată în aceleaşi colorî 
chiar ca originalul, la care în multe casurî nicî că am putea ajunge. 

Procedura chromo-litografică se deosebesce de ceea chromo-
tipografică primo loco prin aceea, că la acesta desfacerea ilustra-
ţiunei în nenumărate linii abia visibile, nu se întîmplă, ci diferitele 
colorî se împart pre diferite petri litografice, apoi începem cu o 
colore şi continuăm întocmai ca la procedura chromo-tip igrafică 
cu celelalte până le-am percurs pre tote, când obţ inem apoi efec
tul pitoresc admirabil . 

Capul lucrului este la acesta procedură elocarea acurată a 

hârtiei, căcî dacă nu e elocată cu o acurateţa minuţiosă, a tuncî 
consonanţa între colorî e conturbată , efectul nu va fi cel dorit şi 
chromo-litografia nu succede aşa precum se recere. 

De sine se 'nţelege, că dacă voim ca efectul sé fie perfect, 
atuncî t rebue să fim în curat cu efectul fiecărei colore ce voim 
a întrebuinţa, t rébue sé cunóscem efectul s inguratecelor ameste
cături de colori, t rébue sé fim în curat, că dóué sau trei colori 
sau să ciicem mai multe colorî litografate una peste alta ce re-
sultat ne dau şi numai fiind cu tote în curat sé purcedem la ese-
cutarea procedure i chromo-litografice. 

Ba litografii iscusiţi au mers mai depar te . 
Fiind în stare a imita pe acesta cale cutare cap 'd 'operă a 

unui pictor vestit, ca imitaţia sé fie perfectă pre o peat ră separată 
au gravat imaginea fidelă a pânzei (firele téséturei) ba au imitat 
chiar trăsăturele de penel din cutare tablou. Copia chromo-lito
grafică uscată o pun apoi pre o astfeliu de peatră, o t rec sub 
presă şi când o iau de pe peatră ni-se arată ca o pictură esecu
tată pre pânză, aşa că din depăr tare e cu greu a deosebi dacă re
spectiva imagine e făcută pre hârtie sau e pictată pre pânză. 

Chromo-litografiile preste tot nu au lustru, ci lustruirea lor 
se esecuta numai dupăce sunt uscate pe depl in; folosind sp re 
acest scop diferite firnaisurî şi poleituri. 

Ca pre tote terenele, aşa şi în acesta tagmă s'a ivit concu
renţă, nisuindu-se un institut a produce lucrări mai bune, mai per
fecte şi mai minuţios şi artistic esecutate ca celalalt. Resultatul 
acesteia fu în folosul chromo-litografiei, care câştigă mult în per
fecţionare. 

Adî, când America înainteză cu paşî uriaşi p re tote terenele, 
aqlî când din America căpătăm ştiri despre o invenţiune mai in
geniosa ca cealaltă, în ce privesce acest product litografic încă 
nu şî-a putut elupta locul p r im; nu a putut întrece pre Franceşî , 
carî şi adî ne arată cele mai perfecte producţiunî pre acest teren. 

Francia este şcola după carea a pornit chromo-litografia şi 
la noi şi planşele chromo-litografice, cari se ivesc icî-colea —• du
rere destul de rar — în revistele nostre, ne dau o eclatantă do
vadă că a nostră devisă şi pre acest teren e s t e : progresul . 

J. x ?. 

Anul veciu si anul nou. 
Tote sunt tăcute,, câmpul e sub nea! 

Pre cărarea 'ngustă vine sprintenel 
Un fecioraş tiner, mândru ca şi o stea. 

Intră'n cea colibă, lâng'a popit rit 
Unde un moş jace cu pirul cărunt 
Cu faţa 'ncreţită şi trupul slăbit. 

La patu-i se duce şi îi dice aşa: 
„Si adormi în pace, moşul meu, căci eu 
„Opera ta mare voi continua! 

„De cumva tu ceva, nu ai isprăvit, 
„Cu drag şi cu voie voi isprăvi eu, 
„Căci trupu-mi e tîriSr, încă nemuncit 

„ — Dumnediu cu tine, nepoţelul meuu 

Dise lin bătrînul „ce eu am greşit . . . 
„ Tu vedi de tocmeşte . . . se" nu-ţi uiţi de 

„Ale-acelor lacremi şterge fitul meu 
TCarl din a mea causă pote au virsat, 
„ Vindecând şi rane . . . ce-oi fi căusat eu ! 

„Scapă de povdră . . . umerii trudiţi 
„Carî făr1 tânguire suport''o tăcând, 
„Nu fac imputare, deşis obosiţi!" 

„ — Tu (ţisişi, bătrîne, gândul mi-ai gâcit 
„Străduinţa fi-'m-va, că, cât, voi putea 
„Pre tot omu-'n lume sed, fac fericit!u 

Dise voinicelul — şi-atuncî s'a ivit 
Primul raz de sdre, care lumina 
Faţa-i tinerică... şi-un moş — ce-a murit! 

riu ! Mu-



Z O D I I L E I M P E R A T U L U I . 
(Naraţiune istorică de Fel ix Lilla.) 

lmpëratul Rusiei, Paul I, care ajunse la domnia în anul 1796, 
a fo.st cel mai zodios O m , dintre toţi cei cari au purtat vreodată 
purpura. 

Intre multele sale ucazuri bizare, era unul, care poruncea, 
ca fiecare supus se se eobóre din trăsură séu de pre cal şi së se 
închine smerit, dacă întîlnea pe s t radă trăsura împërâtésca cu înal
tul ei stăpân. Acesta fu odată causa unei întâmplări curióse. 

A recunósce trăsura împerătescă nu era adecă întotdéuna 
lucru aşa uşor. De pre tîmpul lui Petru cel mare, se îndatinaseră 
despoticii domnitori ai împerăţiei rusesci, se-şî facă preumblări le, 
pre stradele capitalei în trăsuri de tot simple fără de suită şi ser
vitori, şi avènd pe capra trăsurii singur numai pre vizitiul cel 
bărbos si de puţină însemnătate. Paul încă se îndatina se-şî facă 
preumblări le îtitr'o t răsură simplă, şi fără de nici o paradă. 

Astfel trecea el şi înt 'ro frumosă sară de vară a anului 1799, 
preste piaţa Isaac, tocmai pre când da së cobóre amurgul, Deo
dată trecu pre dinaintea lui o cabrioletă uşoră, trasă de un cal, 
fără ca acel ce şedea într'însă mânându-şî singur turbatul cal ca-
sacesc, së fi luat în samă trăsura împerătescă. Nenorocitul séu nu 
cunoscuse pre Majestatea Sa imperatili, séu într 'adins nu voia se-
şî arete îndatorata reverinţă. Paul presupuse pre ceea din urmă. 
El observase, ca criminalistul pur ta o uniformă de oficer, dar to
tuşi nu putuse afla cărei branşe i aparţinea, şi chiar aşa de puţin 
putuse el së vadă şi faţa păcătosului. 

lmpëratul : e înfuria grozav şi porunci vizitiului së biciuiască 
amèndoi caiî, pentru că së ajungă cât mai în grabă pe neruşina
tul cel cu un cal. Vizitiul urmă îndată acestei poruncï a împăra
tului şi pres te cinci minute, t răsura cu doi cai a fost mai ajuns 
p re cea cu unul. 

Conducătoriul celei din urmă observa la timp, că în dërëtul 
lui vine uruind o trăsură, cu o iutală într 'adevăr contrară regula
mentului poli ţenesc. 

Cuprins de o presimţire posomorită, se uită cu frică înapoi, 
şi cu ochiî ageri şi tinerescî recunoscu pre îniuriatul împărat-

încă pre când trecuse în fugă preste piaţa Isaac, pre lângă 
trăsura cea simplă, i-se păru că înaltul suveran ar şedea într'însă, 
însă calul sëu cazacesc alerga cu mult mai tare, decât ca să-1 fi 
pu tu t opri, spre a împlini obicinuita formalitate. 

Acum îî cădii greu la inimă »crima« sa. Intâî, era oprit a 
mâna repede din cale afară, pe stradele Petersburgului — singur 
numai Ţarul putea se-şî iee acesta l ibertate — în contra acestei 
porunci a fost păcătui t ; a dóua nu ş'a arătat cuvenita reverinţă 
şi acesta era o greşală încă cu mult mai mare. 

Vinovatul era un tinër sublocotenent de infanteria, dintr 'o 
familia bună, fruntaşă, delà ţeră, venit abia de curund în capitală, 
plin de speranţe mândre şi ambiţiose. Tò te aceste speranţe, pu
teau fi omorite acum, în flore, de mânia împăratului, de nepre-
calculatul capriţ al monarchului. 

Cel mai bun mijloc de-a se scote din acest năcaz i-se păru 
acela, de-a se încrede în iuţimea aşa de des p roba tă a calului 
sëu, şi de-a scăpa dinaintea primejdiosului său urmăritor, sub scu
tul amurgului sării, care se coborea tot mai mult. 

De aceea dădu credinciosului animal o lovitură de biciu, 
carea-1 făcu së se arunce într 'o fugă nebună. 

împăratul observa planul necunoscutului, şi porunci vizitiului 
din nou, ca së lovescă fără cruţare în cai. 

Acum se începu o gonă de tot curiósa, pres te puntea Fon
tana cea largă şi pre minunata perspect iva delà Nowski, în jos. 
In sfîrşit ajunseră, urmărit şi urmăritor, prin por ta delà răsărit la 
câmpul liber, pe drumul de ţeră ce duce cătră Strebna. Insă 
acuma se osteniră caiî cei plini de spume, ai împăratului. Necu
noscutul, care observa acesta, făcu o ultimă şi despera tă opintire. 

El îşî înteţi minunatul cal, aşa cât acesta, în urmă, părea că sboră 
prin aer şi planul îî succese. Paul îşî perdu din ochi alesă victimă. 
Mânios, în gradul suprem, porunci el vizitiului ca să întorcă tră
sura şi să mâne în gona cailor îndărăpt în oraş şi încă de-adrep-
tul Ia paza principală. 

»Totuşî voi putea încă prinde pre acest neruşinat băiat,« 
murmură el. » 0 aşa cumplită obrăznicie într 'adevăr că încă nu 
mi-s'a întîmplat să văd. H a h ! A m să dau un esemplu înfricoşat 
cu el, ca toţî se vadă cuprinşi de groză, cum trebue să asculte 
de ucazurile mele! ; < 

El edase de curund un aspru ordin milităresc, în virtutea 
căruia, sera dupăce s'a întunecat, nici unui oficer al garnisdnei 
din Petersburg, nu-i era permis să petrecă fără concediu special, 
înafară de porţile cetăţii, o poruncă în contra căreia murmurară 
mulţî într 'ascuns, însă carea trăbuia se fie observată, cu tote ace
stea. Cu acesta spera împăratul se-şî ajungă scopul. I-se păru lu
cru de necredut , ca necunoscutul să cuteze a se întorce în urma 
lui. L a tot caşul trebuiau să trecă mai multe ore până la reîntdr-
cerea acestuia. 

Când ajunse Paul înaintea pazei principali, comandantele 
acesteia se apropia respectuos de trăsură, ca se primescă ordinele 
împăratului. 

Cât de mare îî fu mirarea când i-se porunci, ca momentan 
se sune prin oraş apelul general. To te regimentele aveau se se 
adune pre locul de întrunire şi acel oficer, care nu ar fi de faţă 
la apel, trebuie îndată căutat de patrole, arestat, şi în diua urmă-
tore la dece ore, adus ca prinsoner la palatul de ernă, unde apoi 
avea să fie luat la interogator, de însuşi împăratul. 

Voinţa autocratului era o poruncă ce trăbuia respectată. De-
acea oficerul i-se închină în semn de supunere şi Paul se duse 
la palatul de ernă, cu aceea ilusie plăcută, că îndrăsneţul necu
noscut îmbrăcat în uniformă, care conducea trăsura, în cjiua ur-
mătore de buna samă avea se fie o victimă a mâniei sale. 

Se însărase deja binişor şi liniştea nopţii începu se se co-
bore asupra Petersburgului . Insă acesta linişte pacînică nu ţinu 
mult. Deoda tă resunară în tote părţile oraşului tobele de alarmă 
şi trimbiţele suflară marele apel general. 

In capitală se născu acum cea mai grozavă iritare. 
Cetăţenii eşiră afară din căsî şi în tot locul frică şi zăpăcelă 

îî s tăpânea pe toţî. Nime nu avea nici idea, că ce anume avea 
să se întîmple, presupuneau însă tote grozăveniile posibile. Mili
tarii, se înţelege, că erau cei mai iritaţi. 

T imp de un sfert de oră domni prin casarme o alergare ne
bună ; apoi năvăliră locuitorii acestora afară, înarmaţi ca de câmp 
şi grăbiră spre locul de întrunire. Abia după o oră şi jumăta te 
de când dase împăratul porunca comandantului pazei celei marî, 
se aflară tote trupele garnisonei sub arme, pre locul de întrunire, 
şi apelul începu. 

La apel lipsiră — cu escepţiunea câtorva soldaţi de rînd —• 
nu mai puţinî de dduS (}ect şi şapte de oficerî. 

Nici că era o minune acesta. Căcî cine să-şî aducă dorâ 
aminte de alarmarea generală, într'o v reme perfect liniştită. Dea-
ceea unul făcuse o mică pârtie la ţară, al doilea o preumblare 
cu luntru în susul Nevei, al treilea fusese invitat la o venâtore 
pre un dominiu în apropierea capitalei şi ceialalţî încă to t în ase
menea chip îşî daseră Joru-şî concediu, — fără a le fi t recut prin 
gând, că-i va ajunge ursita. 

Dupăce s'a sfîrşit cetirea apelului, trupele fură trimise în li
nişte acasă. Cu tote acestea, în Petersburg nu închise nime to ta 
noptea ochiî. Omenii încă tot mai presupuneau, că în fiecare 
clipa, avea să se întîmple ore undeva ceva grozav. 



Dar nu se întîmplâ nimic alta, decât vre-o câteva arestări. 
Anume , cei două deci şi şapte oficerî, cari se aflau prin împre
jurime, îndată ce prin curieri au fost prins veste de alarmare, se 
întorsără grăbiţi în oraş, unde fură arestaţi la moment şi duşi în 
prinsorea dela paza principală. In dimineţa următore la dece ore 
fură duşi la palatul de ernă şi conduşi într'o sală de primire, 
înaintea înfuriatului împărat. 

Paul se afla într 'adever în laune grozave. El voia se prindă 
un singur vinovat şi acum i-au adus ddui deci şi şapte de păcă
toşi, carî îl-au călcat porunca. Din acesta causă se înfuria autocratul. 

El mesurâ pe prinsonerî cu o privire aspră şi posomorită. 
Ei erau cu toţiî forte serioşi, dar şi resoluţî. Intre ei se aflau 

oficerî superiori, bâtrînî şi bărboşi, cari t recuseră deja prin multe, 
cum şi sublocotenenţi de tot tineri, carî îşî dădeau totă silinţa, 
se-şî iee o ţinută cât numai se pote de demnă. 

împăratul credea, se înţelege că vinovatul trebuia se fiă 
între cei doue decî şi şapte prinsonerî, şi presupunea, că acela se 
va t radâ prin o nelinişte şi dcscurăgiare deosebită. Dar asta nu 
se întîmplâ. El nu veduse bine faţa celui păcătos, şi acum nu 
era în stare să se oprescă şi se dică cu s iguranţă: Etă acesta e 
acela pre care îl cautl 

Acest nesucces conţinu al ostenelelor sale îl făcîi şi mai 
moros şi în sfîrşit dise cu un glas mânios : 

»liste unul între voi, care m'a amărit ieri din cale afară. 
A m fost oprit ca se mâne cineva prea repede caii pre s t rade. 
Aces t unu, despre care vorbesc, în butul şi cu despreţuirea vă
dită a poruncii mele şi fără de a-mî arăta cuvenitul respect, trecu 
ca şi un îndrăcit pre lângă mine, prin oraş, eşind pre porta din
spre răsărit. L 'am urmărit, însă iuţimea calului său Fa scăpat . 
Grăbit m'am întors spre reşedinţă, la paza principală, şi am lăsat 
să sune apelul general , şi regimentele se se adune la apel, ca să 
ved, care este oficerul absent, pre care l'am alungat cătră Strebna, 
şi etă că lipsesc două decî şi şapte oficerî din garnisonă! Aceştia 
se aflară fără concediu, înafară de porţile cetăţii şi ei por tă acuma 
vina în comun, că nu pot să aflu pre acel călcător al legii. Şi 
dacă cumva nu-1 aflu, atunci toţi două decî şi şepte domnî vor 
t rebui să ispăşească, cu cea mai aspră pedepsă, greşala acelui 
unu. Atuncî totuşi voi putea avea cel puţin satisfacţia de a fi ni
merit şi pre cel într 'adevăr vinovat,* 

Oficeriî se uitară spăriaţî unu la altu. Aces ta încă putea se 
se sfîrşască prost. Siberia le era acum în perspectivă. Care era 
dară între dînşiî cel vinovat? De ce nu păşea înainte şi nu se 
însinua? Trebuiau să îndure două decî şi şase nevinovaţi esiliul 
pent ru unul singur, asupra căruia căduse ura înaltului autocrat? 

»Văd bine, că trăbuie să-i pedepsesc pre toţi,* dise împă
ratul cu fruntea încreţită- »Da, vreau să statoresc un esemplu, 
care se remână vecînic în memoria oficerilor dela regimentele 
mele din Pe te rsburg . Veţî fi t ransportaţ i cu toţiî, momentan , la 
Siberia. Căruţele vă aşteptă deja. Mar.ş!« 

Palid! de frică ascultară, tovarăşii de suferinţă acesta sen
tinţă barbară, în potriva căreia nu se mai pu tea apela, 

Atunci , cum s'ar dice în cea din urmă clipă hotăritore, păşi 
înainte un sublocotenent de gardă, tiner, frumos şi svelt, îşî puse 
mâna pe inimă, se închina profund şi dise cu glas t r emură tor : 

Disgraţia Maiestăţii Vostre cadă singur asupra mea. Came-
radiî mei sunt cu totul nevinovaţi. Singur eu sum aşa nenorocit , 
cât să meritez mânia împăratului.« 

»Aşadară D-ta escî acela, care mi-a respectat aşa de rău 
poruncile?« întreba Paul cu stricteţă. 

«Recunosc, că sum vinovat.* 
»Cum te chiamă?* 
»Alexandrti Iwanowicî,« 
»Bine Alexandre Iwanowicî, vei fi pedepsi t după merit . Vei 

sci acuş ce voi hotărî asupra D-tale. Până atuncî remâi prinsoner.« 
Sublocotenentul se închină în sămn, că e gata a suporta cu 

paciinţă orî şi ce. 
»Sentinelă!« str iga împăratul. 

Sentinela se apropia. 
»Duceţi pe prinsoner în arest!* 
Sentinela conduse pre tinerul oficer afară. 
»Acum Domnilor, dice Paul, cu glas mai domol, cătră acei 

doue decî şi şase rămaşi înapoi, »de orece am aflat pre cel vino
vat, vreu să fiu milostiv cu ceialalţî. De astă dată mulţămiţî-ve 
cu spaima, însă vai de voi, dacă vre-odată veţî fi erăşî târdiî în
tru împlinirea datorinţiî. Mergeţi!« 

Trăsurile feţii celor arestaţi se înseninară. Plini de respect 
şi mulţămită se închinară cu toţiî. Şi un colonel bărbos şi bătrân, 
dise cu o voce sonoră: »Mulţămim Maiestăţii Vostre pentru gra-
ţibsa pedepsă!* După aceea făcu întregă cetă, drepta împrejur şi 
pleca din sala împerătescă de audiinţă, într 'o ţinută perfect mili
tară şi cu inima uşurată. 

In vestibul, prin antisambră şi pe trepţî, păziră cea mai per
fectă tăcere. Inse îndată ce au fost părăsit palatul împărătesc, în
cepură să vorbescă cu glas înălţat şi vioiu. 

Colonelul cel bărbos susţinea ca Iwanowicî nu putea fi cel 
vinovat, deorece el fusese erî seră într 'o societate înafară de oraş. 
Un al doilea asemenea întări acesta, şi adause, că tinărul subloco
tenent de gardă, preste tot nu se pricepe de loc în d'al de ale 
mânatului de cai. Evident că el s'a jertfit, într 'o isbucnire a no
bilei sale inimă, spre a-i mântui pre ceialalţî. La acestea un ti
ner sublocotenent şi prietin intim a prinsonerului îşî esprimâ pă
rerea, că Iwanowicî va fi luat acesta eroică decisiune, fiind-că se 
simţea de tot nefericit. El anume, era îndrăgostit într 'o t ineră 
damă, cu numele Marfa, fica arîndaşului de vinars, a milionarului 
baminski, care nu voia să binecuvinte legătura inimii celor ce se 
iubeau pre cuventul, că Alesandru nu ar avea destulă avere. 
Aces ta păru şi celora-lalţî plausibil. Colonelul cel bărbos dicea, 
că trăbuie făcut totul pentru mântuirea lui Iwanowicî. Trebuia cer
cat să se afle vinovatul cel adevărat , care escitase mânia împă
ratului. Se pu tea chiar, ca vinovatul să nu fi fost un oficer, ci 
vre-un amploiat în uniformă. 

Intre astfel de convorbiri, ceta ajunse la ţinta sa, la cafe
neaua cea mare şi pomposă, care era îndatinatul loc de întâlnire 
al oficerilor din garnisonă Petersburgului . Şalele erau pline de 
ospeţî militari, carî discutau cu foc asupra evenimintelor nopţii 
t recute . 

Neaş tep ta ta apariţiune a celor arestaţi în decursul nopţii, 
p roduse o sensaţie nespusă. Ei fură înundaţî de întrebări şi în 
curund sciu fiecare pricina alarmului de nopte, a mâniei împăra
tului şi sortea nefericitului lvanovicl- Disputele decurgeau acum 
cu glas înălţat, deorece aprope fiecare avea să-şî esprime câte-o 
părere. 

T imp mai îndelungat cerca zadarnic, un oficer tinăr şi palid 
ca mortea, să ajungă în mijlocul acestui sgomot, la cuvent . In 
sfîrşit totuşî se făcu în câtva linişte, şi acum putură lua sama de 
cea ce dice. 

»Eu sum cel vinovat!* strigă el cu un curaj firm. »Eu am 
avut erî sara nenorocirea de a displăcea Maiestăţii Sale. Insă vina 
mea nu a fost intenţionată, căcî eu am recunoscut pre împăratul 
abia atuncî, când era deja târziu. Urmări t de el, de frica unei 
aspre mustrări şi a disgraţiei în viitor, cercai să fug dinaintea lui 
si acesta îmî succese prin iuţimea calului meu. Ba încă sosii chiar 
la t imp îndărept în oraş la apel, cea ce Maiestatea Sa probabil 
că a credut a fi cu neputinţă. 

Dacă îmi t recea prin gând, că alarmarea de astă nopte ar 
fi s tat în legătură cu greşala mea, atuncî m'aş fi însciinţat la mo
ment. Acum, când sciu, că un nevinovat sufere pentru mine, alerg 
îndată la palatul de ernă, ca să-1 mântuesc şi să-mî iau pedepsă. 
Se nu potă dice nime că Wladimir OginsM nu are curajul se ră
spundă pentru cea ce a făcut. Rămâneţ i cu bine Domnilor, voi 
cameradî cu toţiî! Pote, că nu ne mai vedem în vieţa acesta! 
Preste doue ore po te că voi fi p re drum cătră Siberia! Adio!« 

Dicând acestea tinerul oficer îşî puse chipiul p re cap şi pă
răsi localul 



Dupâce se depărtii se deschise o conversaţie vie despre 
mărinimosul tinèr. Numai puţini îl cunosceau mai de-aprópe, de-
órece abia de curund fusese transferat din provinţia în capitală. 
Toţ î îl compăt imeau din causa tristei sorţi, ce prevedeau, că-1 
va ajunge acum. 

El singur nu se îndoi c â t u ş i de puţin despre aceea, că 
sor tea sa a fi depor tarea pre viaţă în Siberia. Adio acum voi vi
suri măreţe şi ambiţiose de fericire, mărire şi bogă ţ i e ! Adio şi tu 
graţiosă, gingaşă miresă dela Medă-di. Onórea poftesce ca Wla
dimir al téu sè se supună sorţii triste, ca un erou ! . . . 

Cum ajunse la palatul de ernă, îndată se îndreptă spre ad
jutantul de serviciu cu rugarea, ca să-i esopere/.e fără amînare, 
o audiinţă la imperatili. Adjutantul observa că nu ar fi potrivit 
t impul. Atuncî Oginski, dupăce-i împărtăşi motivul îngrijirii sale, 
îl făcu atent la aceea, că este vorbă de mântuirea unui nevinovat 
dela esiliu în Siberia şi în chipul acesta îşî ajunse scopul. 

Adjutantul se uita forte mirat la tinărul sublocotenent , apoi 
se duse în odaia autocratului, ca se anunţe pre curiosul suplicant. 

Paul făcu ochî mari audind anunţarea- Disposiţia rea îî t re
cuse şi un spirit bun se coborise asupra lui. 

»Dar nu voi afla nicî odată, cine este adevăratul vinovat?* 
striga el ridind de sine însuşi. » Cine-mi garanteză, că nu va veni 
încă şi un al treilea, ca să scotă erăşî din nécas pre al doilea? 
Di sublocotenentului Oginski se între! Şi arestantul Iwanowicî 
asemenea să fie adus la moment aici!" 

Curund după acesta întră Wladimir Oginski, înlăuntru închi-
nându se profund înaintea Maiestăţii Sale. 

»Aşadară D-ta pretindî a fi acela, care a refusat să-mî arete 
supunere si respect?* întreba Paul. Eştî forte îndrăsneţ, Domnule!* 

«Maiestate, eu suni cel vinovat,« dise sublocotenentul cu re-
signaţiune. »Când am avut nefericirea de a displăcea împăratului 
meu, nu mî-am adus aminte, ca acesta va avea urmări aşa de 
fatale. N'am avut intenţiunea de a săvîrşf o lesă-maiestate. Eu 
n a n i recunoscut îndată pre Maiestatea Vòstra şi nicî nu mî-am 
putut înfrîna la t imp turbatul cal. Abia când am fost urmărit în
ţelesei starea lucrului şi frica dojanei şi a prea înaltei disgraţiî 
mă aduse până acolo, ca să prind fuga. Da, eu am fugit dinaintea 
mâniei Maiestăţiî Vostre, dinaintea duşmanului însă nu am fugit 
încă nicî când. Acum recunosc că sum vinovat şi spre a mântui 
pre cel nevinovat îmi pun sortea în manile Maiestăţiî vòstre. Şi 
dacă Siberia va avea să fie par tea mea, mă supun aceleia.* 

D-ta nu ai fost între cei deţinuţi, deşi te-am lăsat eri sară 
în întunerecul nopţii depar te în afară de oraş.* 

»Eu m'am întors încă la vreme pe un drum lateral, tocmai 
pre când sunau apelul general . De aceea nu am lipsit dela apel.* 

»Ei bine,* dise împăratul, »nu mă mai îndoiesc că D-ta esci 
adevăratul vinovat. Da r s'a mai insinuat încă unul, care pret inde 
a fi calcătoriul de lege. T rebue să ascult amândouă părţile, mai 
înainte de ce aş pronunţa sentinţa * 

Sublocotenentul de gardă fù condus în lăuntru. 
Alesandru Iwanowicî arăta palid de tot, slăbit, supărat şi 

nefericit. El îşî aş tepta acum sentinţa finală. 
»D-ta stai încă si acum pre lângă aceea, că escî cel vino

vat?* întreba împăratul. 

Iwanowicî se închina. 
»Dar aicî e sublocotenentul Oginski, care pret inde, că el 

este păcătosul şi spre acest lucru a adus forte bune dovedi.* 

Sublocotenentul de gardă se uită surprins la sublocotenentul 
de infanterie. 

»Cum te-ai putut încumeta să me minţescî, Alesandre Iwa
nowicî?* întreba împăratul. »Acum pretind să-mî spui curatul 
adevăr 1* 

»Da, voi spune tot adevărul,* răspunse sublocotenentul de 
garda- >-Eu m 'am jertfit, ca să-mî mântuesc soţii, de supărarea 
Maiestăţiî Vòstre. Eu sum de tot nenorocit . . . vièta nu me mai 

intereseză . . . şi astfel am socotit că dacă unul dintre noi tre

buie să mergă la Siberia, acela se fiu eu. Eu chiar dorisem acest 
amar pahar al suferinţiî.* 

«Dar pentru ce? Din ce causă te simţi aşa nefericit?* 
»Fără îndoială, Maiestate, că iubirea l'a îndemnat la asta,< 

observa filosofic Oginski, vedend că Iwanowicî întârdie cu răspun
sul. »Cunosc acesta. Acesta e aşa întotdeuna !* 

»Escî dorâ îndrăgosti t?* întreba împăratul suridend. 
*Sum chiar şi fidanţat, Maiestate,* răspunse Iwanowicî, fă

când alusiune la un inel ce pur ta în deget . »De nefericire în 
amor nu mă pot plânge. Dar firesce, că miresa mea va plânge, 
dacă voi trebui se plec în Siberia-« 

»Despre aceea vom vorbi mai târdiu. Răspunde-mî Iwano-
vicî! Ce e cu D-ta?« 

»E adevărat,* suspină sublocotenentul de gardă. »Eu iubesc 
pre Marfa, fata arendatorului de vinars, Saminski . 

»Şi fata te iubesce asemenea?* 
»Da. Simpatia nostră este absolut reciprocă.* 
»Insă bătrânul poseză pe crudul tiran.* 
»E1 dise, că un locotenent de gardă, care are numai o avere 

de 80000 ruble, nu e destul pentru bogata sa fată.« 
«Bătrânul nebun!* striga împăratul încreţîndu-şî fruntea. »In 

tot momentuo îl pot nimici. Ascultă acum, Alesandre Ivanovicî, 
ce vreau se-tî spun : De acusa de lesă-maiestate eştî achitat şi 
despre pedepsă nu e decî nicî o vorbă. In considerarea nobleţei 
de inimă, cu carea ai voit se te jertfesc! pentru colegiî D-tale, 
vreau să te remunerez. Cu ocasiunea celei mai aprope vacanţe în 
regimentul D-tale, vei fi înaintat de căpitan. In sfîrşit astădî, când 
voi eşi la preumblare voi trece preia bătrânul Saminski, şi-1 voi 
întreba cum îndrăsnesce se desconsidere pre unul dintre oficeriî 
mei de gardă. Mâne dirnineţă dute la el şi-ţî reînoiesce propusul. 
Stau bun de aceea, că el te va ruga cu insistinţa să te cununî cu 
Marfa. Astfel sper. că te vei vindeca de simţămintele D-tale de 
nefericire şi că în viitor vei fi un oficer brav în serviciul meu!* 

Sublocotenentul de gardă se arunca la picidrele monarchu-
lui, săruta mâna înaltului binefăcător şi murmura câte cuvinte 
calde, de mulţămită. " 

Când vădii Wladimir Oginski marinimosa laună a împăratu
lui, prinse nedejdî frumose şi pentru sine. Dar totuşi se sili din 
vreme, să-şî iee o posă cât se pote de abătută şi deplorabilă. 

»Acum e rîndul D-tale, domnule,* dise împăratul. »Vreau 
să isprăvesc şi cu D-ta. D-ta regreţî aşadară, cea ce ai făcut?* 

«Regret,« suspină Oginski cu glas tânguitor, »şi cu umilinţă 
rog pe Maiestatea vostră de er tare!* 

»Bine,« adause Paul, »te iert sub condiţiunea, ca pre viitor 
să te porţî cum se cade. Şi acum ve puteţi duce!* 

Tinerii mai borcorosiră încă câteva cuvinte de mulţămită şi 
se depăr tară apoi, prea fericiţi de buna reuşită a acestei pericu-
lose aventuri. Afară, în ant işambrâ se îmbrăţoşară, plinî de bucu
rie şi îşî jurară prietinia vecînică. . . . 

După ameadî trecîi împăratul pre dinaintea locuinţiî arîn-
daşului de vinars, şi lasâ să chieme pre s tăpânul căsii afară. 

Aces ta veni şi se închina până la pământ , mirându-se forte 
de cinstea ce l'a ajuns. 

»Saminski, ce trăbuie se aud despre tine?* dise împăratul 
cu ton aspru. »Unul dintre oficeriî mei de gardă, căruia îî suride 
un viitor plin de mărire, cere mâna fetei tale Marfa, carea îl iu
besce şi t u l corfez. Cu arînda vinarsului ţi-s'a dat voie ca să ţî 
adunî bogăţia de aur, şi tu te porţî aşa de ticălos! Fie-ţî ruşine!* 

»Maiestate« gângavi Saminski, nimicit cu totul, »nu sciam 
că tînerul domn se bucură de o graţia aşa înaltă!* 

»Mâne va veni din nou la tine, ca se-şî înoiescă ofertul. 
Dacă-1 respingi din nou, să sciî, că-ţî trimit pe cap o comisiune 
judecătorescă, ca se-ţî cerceteze registrele. Şi vai de tine dacă 
ai cont rabanda t ceva, orî dacă ai înşelat în vre-un alt chip, cu 
accisul. 1« 

» Voinţa Maiestăţiî Vost re e pentru mine porunca,* răspunse 



milionariul. »Alesandru Iwanovici va fi copilul meu. Eu dau bine-
cuvîntarea mea la căsătoria lui Marfa!* 

»Atunci e b i n e / (lise împăratul. »Rămâi c i bine, bătrânule 
.Saminski şi nu me mai face se aud nicî când despre tine astfel 
d e prostii, la din contră te ajunge cea mai înaltă a mea disgraţiă!* 

Cu acestea se duse Paul mai depar te . 
Arîndaşul de vinars se duse în sus la fica sa, carea şedea 

cu ochii plânşi în chilia ei-

»Mântuire şi binecuvântare a ajuns casa m e a ! 8 strigă el cu 
emfasă. »Ştergeţi lacremile, puiul meu, floricica mea, odorul su
fletului meu! Alesandru Iwanowicî e un mare favorit al împăratu
lui. Mâne vei fi miresa lui. Deaceea împodobesce-te mâne cu hai
nele tale celea mai frumose, cu poddbe de aur şi cu pietriî 
.scumpe!« 

Lacremile tinărei femei să schimbară acum în surisul feri
cirii şi bucuriei. 

Când veni sublocotenentul de gardă în diua următore, Sa
minski în faptă îl încarcă cu celea mai înalte semne de cinste, 
şi logodna se făcîu 

El se cunună eurund după aceea cu răpitdrea copilă. 

Wladimir Oginski încă se cunună în curund, prea fericit, cu 
polona lui. — —- — 

Aces tea au fost două decî şi patru de bre din vieţa zodio-
sului împărat al Rusiei, a escentricului Paul. 

Jradusà de Unea pop Jjofa. 

-^^SJ^C>V9f^i^<L^y<> 

V A S I U E M O L D O Y A N . A R O N P O M N I Î I 

Născut in 1824 in comuna Chirileu, şi-a făcut studiile 
teologice in Blaj, undo Iau apucat evenimentele clin 1848. 
A lost. unul din tinerii cei mai entusiaştl, cari an străbă
tut Ardealul in lung şi lat; şi prin cuvântări ce adesea 
storceau lacram poporului, chema pe Români la adună
rile dela lîlaj. Tovares bun al lui lancu şi Axente, 
credincios şi nedespărţit prietin, a lui Butean, Moldovan 
a conclus ca prefect legiunea a Ill-a cu care a repurtat 
isbândî strălucite mai ales după ce s'a retras cu omenii 
sei in Munţii-Apuseni. —- Când Abrudul prin trădarea lui 
Dragoş a căcjut in puterea lui Hatvany, în diua de 6 Maiii 
a fost arestat dinpreună cu Dobra, Butean, Mureşan, An-
dreica, şi Molnar. Dintre aceştia Butean, Dobra şi Molnar 
au fost executaţi de cătră Hatvany, er Moldovan şi cu 
Mureşan au scăpat din inchisore când lancu a năvălit în 
Abrud cu Moţii sei la 9 Mani. Acesta împrejurare Fa scă
pat de resbunarea lui Hatvany. 

După potolirea revoluţiei neuitatul Moldovan a ocu
pat un oficiu de protonotar în comitatul Tirnavei-MicT, 
A reposat la 1 Ianuarie 1895 în vârstă de 7l anî. 

Şi-a scris memoriile sale clin 1848—49 intr'o frumosă 
şi plăcută limbă românească, — pe car i le-a închinat popo
rului prigonit şi nedreptăţit de secolî, dicend: «Români, pu-
neti-ve încrederea în voi însi-ve!« 

Născut în Căciulata P'ăgăraşului la 1818, şi-a făcut 
studiile în Blaj şi Cluj, teologia la Viena. Se întorse in 
anul 1847 ca profesor la Blaj, unde deveni profesorul ado
rat al studenţilor. El scrise prima convocare pentru adu
narea din Dumineca Tomei, pe care o dădu elevilor sei 
s'o »răspândească în popor.« A părăsit la 48 Ardealul 
pentru totdeuna, trecend in România, unde clin causa 
persecuţiilor muscăleştî avu a îndura multe suferinţe fisice. 

Din România trecu în Bucovina, unde îşi afla apoi 
locaşul vecinie. 

In Bucovina lucra el din tcke puterile atât pe tere
nul cultural, cât şi naţional la înaintarea acestei mult în
cercate provincii. 

A decedat în 1861» în Cernăuţi în urma unei orele 
suferinţe, jelit de întrega Românime .şi plâns mult de Buco
vineni, cărora li-a fost un adeverat rede.şteptător al cul-
turei naţionale. 

*-^«sg»-^-« 



Un. b a l i n s a r à de Craci iMi 
Novelă. 

Reproducerea interdisa. 
Schimb în servitiu, 

Eoia oiîciosă din luna lui Decembre anul 18 . ., publică, 
spre bucuria unora şi necazul altora denumirea ca general-major 
a comandantului reg- 63 M. Triiilă, 

Corpul oficirilor se 'nţelege a decis a-i da o serbare de adio, 
fiind un superior bun şi camerad credincios. 

Dar erna, ernâ remâne. Şi atunci cu deosebire era o nea 
atât de grosă, încât abia puteau curaţi stradele adî, ca mâne se 
fie de nou pline cum se cade. 

Din acesta causă nu putu a se depăr ta generalul la postul 
seu nou, ci trebui se rămână acolo şi se continue serviţiul de co
mandant al regimentului, căci în urma întreruperei comunicaţiunei 
nou denumitul comandant , nu putu sosi la timpul seu. 

Astfeliu şi serbarea de adio se amână de pre o di pe alta, 
până când oficeriî regimentului se treziră cu crăciunul în spate. 

Drumurile s'au restabilit, neaua s'a mai împuţinat şi acum 
aveau a face cu două serbăr i : una de adio, alta de bucurie în 
onorea comandantului nou. 

Ce era de făcut? 
Căpitanul Seiirtu, dela compania 6 era încredinţat cu aran

jarea ambelor festivităţi. Iîl se bucura de privilegiul, a fi un aran-
jeur escelcnt; ba gurile rele spuneau că el numai atunci a des
coperit în densul acest talant, când pasivele i erau deja mai marî 
ca activele. Căcî - — aşa se dice — când era locotenente şi avea 
afacerile pecuniare în ordine, nu-1 durea capul de »nebuniî« de 
aceste, după cum le numia el, ba din contră, înjura pre aranja
tori, că causază cheltuelî zadarnice. 

Un concediu mai lung petrecut când la Ischl, când prin 
Viena: i conturbă total equilibrul avut în afacerile sale finanţiare 
şi după-ce vedea forte bine, că aranjarea acelora este pentru el 
absolut imposibilă, cugetă că a fi lucru înţelept a aranja petre
ceri ca cu o atare ocasiune se potă face cunoscinţa unei fete »cu 
zestre mărişoră*. 

Kl se credea om frumos, dar — lumea lume remâne — ofi-
ciriî mai tineri critisau cu cuvinte cam aspre nu numai perii sei 
răriţi cari se mai puteau observa pre cap, ci făceau şi unele ob
servări sarcastice asupra considerabilei cantităţi de vat ta cu carea 
era căptuşită uniforma sa. 

Bistriţă nu-i oraş mare, dar dela aranjarea unei petrecere 
publicul 'şi are pretensiunile sale şi aicî. 

Nu depar te de Bistriţă era pre acele vremuri un domeniu 
frumos şi estins — al domnului Bănită Vârtosu şi se spunea că 
un ingineur din Viena trecând pre acolo cătră Valea-vinului, ar 
fi descoperi t în un şes din acest domeniu un isvor abundant de 
petrol. 

Scurtu, carele cetea jurnalele din doscă'n doscă, avea cu
noscinţa despre venitele colosale ce au posesorii atăror isvore în 
America. Din acesta causă Angela — unica fică a lui Vâr tos — 
i era idealul seu nu numai ca fetiţă frumuşică, ce în adevăr era, 
ci şi ca »princesa petrolului« 

Dar aşa se vede că acesta idee nu-i veni numai lui Scurtu 
în minte, căcî toţi oficeriî tineri — cu escepţiunea unui funcţio
nar cu bur ta mare — făceau curte Angelei , şi încă pe 'nt recute . 
Inse aşa se vede sublocotenentele Mureşan era acela, care putea 
se aibă cea mai multă speranţă . 

El era iubit de toţî. — Totdeuna vial, camerad bun, om de 
parolă — numai cu Scurtu nu putea eşi în capăt, căcî acesta ve
dea în tincrul sublocotenente pre cel mai mare rival al seu şi cel 
mai periculos concurent . 

Aşa stau trebile în Bistriţă pre timpul când regimentul îşî 
aş tepta noul său comandant 

Căpitanul Scurtu era deja ga ta cu programa festivităţei. 

Comandantului vechiu: o sară-garcon, cu program cât se 
potè de vesel; celui nou: un bal festiv în sarà de Crăciun — 
căcî el înţelese, că noul comandan t are o nevastă t inerâ; e rgo 
balul va fi forte bine venit. Se înţelege Dănilă Vârtos cu ama
bila sa fică încă vor fi presentì şi în acesta seră, când el, căpi
tanul Scurtu, se va putea presenta în cea mai bună posiţie, când 
în sensul strict al cuvântului, tote se vor inverti pre lângă per
sóna sa, avea de gând a face declaraţie frumósei Angela . 

Un strateg bun, la executarea planului seu nu lasă din ve
dere nimic. 

Asaltul asupra inimei neparate a frumósei fetiţă, va lì cu 

atât mai sigur, cu cât vor fi delăturatc mai sigur trupele inimice 
din bună vreme. 

Căpitanul Scurtu scia bine, că punctul principal din reglemen
tul militar spune, că superiorului »ciliar şi la cele mai intime con
veniri « este a se oferi »o anumită preferinţă« — şi el voia ca 
acesta » anumită preferinţă* lui, superiorului, se-i fie asigurată din 
partea sublocotenentului Mureşan, inferiorul seu, chiar şi cu oca-
siunea acesta, unde era vorbă a cere mâna Angelei. 

Cu Mureşan spera deci a isprăvi uşor. 
Mai grea era afacerea cu Angela, căreia nu-i putea comu

nica şi faţă cu care nu putea esecuta pasagiurî de acesta na tură ; 
căcî dènsa cu greu ar fi potut pricepe şi primi avantagiî oficióse 
de categoria acesta. Mai consult i părea deci a pune pre sublo
cotenente în siguranţă, şi cu acest plan se dusă căpitanul nostru 
cu câteva dile înaintea balului în cancelarie la adjutantul regi
mentului . 

Adjutantul îl primi cu respectul cuvenit şi cu surisul obici
nuit şi-1 înt reba: 

— Cu ce ve pot servi, die căpi tan: 
In loc de răspuns căpitanul scosă tabachera şi o presenta 

adjutantului — prin acésta i aduse la cunoscinţa că presenta lui 
în adjutantură nu e în afaceri oficióse. Ambii îşi aprinseră câte-o 
sugaretă şi surisul de pre buzele adjutantului — după-ce, nefiind 
afacerea oficiosa, acela nu mai era absolut necesar — dispăru. 

-— Aşa în treacăt voii se te întreb, cine are inspecţiune în 
Burg, pe dealul târgului, în Sâmbă ta proximă? dise Scurtu. 

— In Burg? Acolo-i la inspecţiune totdeuna oficier. Pardon, 
momentan mă uit în protocolul de comandă. 

Adjutantul luă un pache t de pre masă de scris, desfăcân-
du-1 începe a frunderi şi d ise : 

— In Burg, pe délul târgului, în sarà de Crăciun, are in
specţiune sublocotenentele Müller dela compania 6; ca coman
dant la acest l o c Nu-i prea plăcut pentru sarà de Crăciun. Lângă 
soldaţi e dispus sergentul Wondracek carele, daca nu mă înşel 
încă se ţine de compania ta. 

—- Da, răspunsă t răgănat căpitanul, e la compania mea. D a r 
sci că mi-e forte neplăcut că chiar Müller are inspecţiunea? 

—- Neplăcut?! Cum aşa? 
— In sarà de Crăciun avem balul în onórea noului coman

dant ; am hotărit a juca o sârbă naţională şi Müller ca jucăuş esce-
lent mi-e nedispensabil de lipsă. 

— H m ! In regimentul nostru sunt o mulţime de jucăuşi, 
unul mai escelent ca celalalt. Uşor vei putea afla suplent. 

— Da, da, jucăuşi buni sunt, dar sci, a juca sârba frumos 
nu-i chiar jucăreie, nu pot fi la nici un cas fără Müller, t rebuie se 
ne ajuţi óre-cum şi tu. In fine chiar şi balul e oficios, căcî e festi
vitate strict oficiosa. 

Adjutantul se gândi puţin. 
— Nu aş voi se stric pet recerea nici unui camerad. Serviţiul 

în Burg, după ce otîcierul t rebue se inspiţieze tòte posturile în

vecinate, e în sine destul de neplăcut ; d'apoi în sarà de Crăciun 
când e bal festiv? Nu, nu pot face nimic. E imposibil. 



— Nimic nu-i imposibil pe faţa pământului : voesce şi vei 
-putea! 

— Ei bine. Ş'audim propunerea ta? Dar îţî declar înainte 
•că la cas de lipsă mă provoc la tine. 

Căpitanul Scurtu veni puţin în perplesitate. Din întâmplare i 
-cădii privirea pe lampa plină de prav ce atârna acăţată de pla
fonul şi mai prăvos, şi-i veniră în minte bogăţiile ce aduc isvorele 
de petrol, acesta i dădu impuls puternic. 

— Mai bine ar fi dacă am trimite la Burg pre sublocote
nentele Mureşan, dise el hotărit, căcî după cum îmi aduc aminte 
şi aşa a lui e rândul în diua următore. 

Adjutantul îndată fu în curat că ce vrea Scurtu. 
El adecă pre acesta cale vrea să se elibere de concurentul 

seu. De sigur planiseză ceva atac. Apoi când e vorbă se alegi, 
ca oficier totdeuna vei alege pretinia celui mai periculos, în ca
şul de faţă, ca superior, era căpitanul Scurtu. 

Astfeliu se gândea adjutantul. 
Eărâ a replica ceva luă lista, întinsă pena în negrclă şi-i clisă: 

Ai bunăta tea a schimba însuţi numele, mâne cu ordinul 
de di, voi publica apoi schimbarea. 

Căpitanul luă pena, ştersă numele lui Muller şi cu trăsuri 
ţapine scrisă în locul aceluia numele luî Mureşan. Când luă apoi 
nisipul şi-1 preseră pre scrisorea umedă, îşî închipuia că aruncă 
ultima glie de pământ pre mormântul rivalului seu. 

O surprindere neplăcută. 
In diua următore şedea sublocotenentele Mureşan în chiliuţa 

sa şi făcea pregătiri de bal. 
O ocasiune mai bine venită pentru a se declara Angelei 

nici că se putea pofti. 
Se cam temea ce e drep t de rivalitatea lui Scurtu, clar îl 

mângâia împrejurarea, că el, ca aranjerul festivităţei deopar te va 
fi forte ocupat, de altă par te e obligat a se învârti tot cam pre 
lângă nevasta noului comandant . 

El -— sublocotenentele Mureşan —- se putea da cu tot zelul 
resolvirei planului seu. 

El comandase din Cluj un buchet minunat. O depeşă sosită 
înainte de amedî i făcea cunoscut, că buchetul va sosi punctuos 
chiar în dma balului la 3 ore d. a. 

'Şi luă deci la mână uniforma şi supunend 'o unei visite mi-
nuţiosă o află în rând, ghetele de lac sclipeau ca sorele. 

Provedut cu asteliu de arme trebuia ca el se fie învingăto-
riul. Cu acest cuget îşî aprinsă o sugaretă şi se t rânt i pre divan 
dând drum liber fantasiei sale, carea, onore lui, se ocupa exclu
siv numai cu frumosa Angela . 

In acest moment cineva bătu tare la uşă; inmediat după 
acesta un soldat întră în lăuntru şi stătu în posiţia prescrisă îna
intea oficierului. Apoi salutând luă o cuvertă de piele urită, scosă 
din ea o colă de hârtie albă, acoperi tă cu scrisore violetă şi o in-
manuă oficierului. 

Pre atunci era datina, că ordinul de di se litografa în adju-
tantura regimentului şi prin o ordonanţă se trimitea fiecărui ofi
cier din garnisionă câte un esemplar. 

Mureşan luă foia şi fără a o ceti o aruncă pre mesa de scris, 
Ordonanţa îşî închisă erăşî cuverta sa de piele, salută de 

nou, făcu j împrejur* după prescripţie şi se depăr ta . 

Mureşan credea că nu pote fi ceva interesant în ordinul de 
astădî, căcî afară ningea de îngropa; exerciţiele de înainte-de-
amedî erau deja s t rămutate , deprindere de marş într'o vreme ca şi 
asta nu putea se fie, apoi înmormântare încă nu era, fiind-că nu 
murise nime. Aşa nu-şî făcu capul călindar, ci continuă cu ţeserea 
visurilor sale fantastice. 

Când începu a se întuneca, se gă ta ; luă orologiul, lanţul şi 
punga cu baniî de pre mesă unde de regulă le punea când co-
modisa; şi le băgă în buzunar, făra a arunca măcar o privire în 
ordinul de di ce stătea lângă ele. 

In cafană, unde sosisă, erau adunaţi mai mulţi cameradî ti
neri, cari discutau cu gură mare balul apropiat . Când întră Mure
şan înse, toţî tăcură de-odată, aşa că şi lui Mureşan i bătu acesta 
la ochî şi în t rebă uimit : 

— Da cei fărtaţilor? Pentru ce aţi amuţit toţî deodată? 
Vorbeam despre bal, — dise unul, — şi fiindcă pre tine 

balul nu te va fi interesând . . . 
— Cine dice, că nu me va fi interesând? — disă el ni mit, — 

din contră dile întregi numai la bal m'am gândit . Doar s'a schimbat 
planul ? 

— Nu î poveste . V a fi un bal splendid şi chiar pentru aceea 
cu atât mai mult ne dore pentru tine. Dar ce se-i fací, pe unul 
trebuia se cadă sortea. 

Mureşan i privi perplex. Nu pricepea ce însemnâză asta. 
— Ori dâră nu ai cetit ordinul de adî? — întrebă un alt oficier. 
— Uită-te numai şi te vei convinge, că în sara de Crăciun 

ai inspecţiune în Burg, pe délul târgului. 
Mureşan rise. 
— A h ! Pr icep! Vé jucaţi cu mine »de-a mâţa orbă.K D a r 

vé înşelaţi! Eu sciu numai prea bine că inspeeţiunea o am sép-
temâna viitóre. Cercaţi-vă alt obiect pentru viţurî de a tare natură. 

Toţî au devenii serioşi. 
l i ra tăcere mormântală! Nime nu elicea nimic. Un locotenent 

mai bătrân, care până atuncia tacusâ, reflectă: 
— Dacă eredî că nu e adevăr, dute acasă şi cetesce ordinul 

de di şi te vei convinge că nu-i minciună, cu atât mai puţin glumă. 
— Ba nu poţî nicî ajuta; căcî nu cred că ai afla vr'un camerad, 

care se schimbe în sara de Crăciun şi plane to todată şi sera de 
bal. Eu cel puţin, — i}ise un sublocotenent tinér, — mai bucuros 
fac serviţiu dóué Dumineci după olaltă în casarma din oraş, decâ t a 
ţinea inspecţ iune în o vreme aşa miserabilă în afurisitul de deal . 
Abs t r ăgând de asta, nu poţî nicî măcar se te desbracî, decum se 
dormî baremî o oră. Ne pare reu frate Mureşan, dar n'ai ce face. 

Bietul de el vrând nevrând începea a crede. Se decisă apoi 
repede , îşi legă erăşî sabia abia depusă, îşi ridică sus gulerul man
talei şi fugi în locuinţa sa apropiată. 

Cu mâna t remurândă aprinsă lampa, desfăcu scripta ominosa, 
şi ceti în adevér : 

„Sâmbătă, la 5 Ianuarie, inspeeţiunea în Burg, pre délul terr 

gulii i: domnul sublocotenente Mureşan.1,1 

De necas făcu totă hârtia boţ şi o aruncă lângă cup tor ; âr 
ochiî i se umplură de lacrămî. 

Erăşî ridică hârtia de jos- O netezi, o privi, o ceti de 10 
de 2 3 orî d u p ă olaltă. Imposibil, dar faptă e că lucrul s tă aşa, 
precum i-sa spus în cafenea. 

Se aruncă apoi pe divan suspinând greu. 
Totă speranţa, tote visurile sale erau nimicite şi cu o sin

gură lovitură aruncate în abisul cel mai întunecat. 

La bal. 
Şalele casinei oficierilor erau aranjate elegant. Căpitanul 

Scurtu începuse cu împodobirea încă diminâţa la órele şepte, căcî 
voia ca de as tădată 

Se fie-un bal cum n'a mai fost 
Nicî în câslegî şi nici în pos t ! 

Şi în adevér i-a succes splendid. 
In front era o pajură făcută numai din săbiî şi bajonete. 
In t u s p a t r u colţurile erau piramide de puscî, aranjate cu 

isteţime şi gust rar. 
Păreai a te afla în o grădină de arme împodobi tă cu flori. 
Jur împrejur erau scaune de totă categoria, forma şi calita

tea după cum adecă a fost posibil a se acquira. 
L a capătul salei, era un „pom de Crăciun" minunat aranjat, 

care sara avea se lucescă în zarea sutelor de luminuţe cari înţe
penite pre crengile lui, de seară aveau se fie aprinse. 

Cu un cuvânt sala era frumosă şi forte cu gust aranjată. 



„R E V I S T A I L U S T R A T Ă . " A N U L II. 

Se întunecă deja când făcu căpitanul ultimele ornamente . 
Un corporal îî lumina cu o singură luminare pusă în o sticlă 

golă; căcî, p re acele vremuri luminările erau scumpe şi după ce 
trebuiau se ardă cel puţin până după 3 ore, t rebuia se fie cu 
cruţare. Din asta causă nu odată s'a mai întâmplat că primi 6s-
peţî au aflat în sală încă întunecime. Dar ca acesta se nu se în
tâmple, el postase un soldat la por tă cu ordinul, că momentan se 
vie sus în »Laufschritt« şi se-1 aviseze. 

T o t e erau gata. 
Apr in^end ultima luminare din candelabre .şi ultima luminuţă 

de pre pomul de Crăciun sosi şi prima calesă şi încet pe încet 
se umplu sala. 

In ant işambră şi ga rderobă era imbulzală mare şi aşa nu e 
mirare, că nime nu observasă pre servitoriul lui Mureşan, care s tetea 
în un colţ şi ţinea în mână un obiect mare învelit în hârtie fină 
albă. — 

înda tă ce se ivi în ga rderobă dl Vâr tos cu fata, servitorul 
lui Mureşan părăsi posiţia sa de până aicî, cu paşi sigurî merge 
la Angela, i p redă pachetul şi în posîturâ militărescă i anunţă: 

»Dela domnul laitenant Mureşan cu o mândră sărutare de 
m â n ă la frumosă domnişorii.* 

— Ei bine, domnul sublocotenente nu vine la bal? îl întrebă 
Angela uimiră. 

Dar soldatul nu-i sciea da desluşirile necesari. Ab ia a fost 
în stare a ţinea în minte vorbele de sus, studiate cum are greu şi 
multă trudă. 

Ange la desfăcu pachetul şi găsi un buchet minunat de ca
melii şi roze galbine. 

Cu d rag îşî apropia faţa de flori şi sugea cu plăcere miro
sul plăcut al rozelor. 

Intre flori era un bilet, în care Mureşan în câteva vorbe i 
esplică causa absentărei sale şi adăugea că causa serviţiului de 
adî e numai căpitanul Scurtu. 

Primirea ce avu, îndată după acesta, domnul căpitan din 
par tea Angelei fu forte rece. El o luă la braţ şi o plimbă prin 
sală în firma speranţă, că va primi laudă pentru aranjamentul 
splendid — dar înzădar; Angela tăcea şi numai din când în când 
se pleca cătră flori şi mirosea. 

— Aveţî un buche t minunat, amabilă d-şoră — adausă Scurtu 
în speranţă că cu acesta i va face plăcere. — E permis a sci din 
care florărie sunt aceste rose minunate? 

— Nu sciu domnul meu, replică ea, buchetul l'am primit 
dela un amic bun şi iubit, a cărui absenţă adî e pentru mine 
forte durerosă. 

Cu aceste vorbe Angela îşî t rase braţul şi-1 privi pre căpi
tan în ochî. 

Scurtu şciea destul. To tă t ruda i fu înzădar şi fiindcă mu-
sica chiar începea a cânta, el folosi ocasiunea şi se retrasă de 
lângă Angela . 

Căpitanul Morariu îl află pe amîcul seu Scurtu reqlimat de 
un uşor şi reu dispus. 

— Ce-i cu tine fărtate ? — îl agrăi cu compătimire. — Festivita
tea a succes admirabil! Noul comandant şi-a esprimat deplina sa 
indestulire. 

— Cred! replică Scurtu rece, dar acesta e ultimul bal aran
jat de mine. 

— Atuncî sigur ai avut ceva în iasară. T e cunosc eu forte 
bine. Ai avut ceva neplăceri. In loc se te bucur i de triumful ob
ţinut, te radimî de un uşor-de-uşă şi stai dus pe gândur i ca un 
filosof! Nu cumva mergî la o pârt ie de şac în refectoriu? 

— Acela ar fi cel mai înţelepţesc lucru. Eu din par temî 
sum sătul de baluri şi femei, po te pe vecie! 

— Aha! Dintr 'acolo ba te vântul?! Ai avut afaceri femeieşti. 
Ei, ei, vino, spunemî ce ai păţit . Chiar dacă nu ţi-aş pu tea ajuta, 
cel puţin te voi mângâia puţin. Deeî s 'audim? 

— Sci bine că me 'nteresez de Angela Vârtos . Adî voii a i 

face declaraţia, dar o aflu în o disposiţie sufletescâ absolut nefa
vorabilă pentru intenţiunile mele. Şi vina o por tă numai 

— Vino! disă Morar, ne punem în refectoriu la un pocal 
de vin şi o sugară. Acolo se pot per t racta mai bine afaceri de 
aceste. 

Ambii merseră câteva t repte în jos şi intrară în refectoriu. 
unde nu era nimene. 

— Şei frate, începu Scurtu, afacerea e mult mai seriósa de
cât cum se pare. Eu t rebue se mè'nsor. Sum deja de 35 anî, abia 

câţîva anî mai t rebue şi sum bătrân cum se cade, aşa că fetele 
n'or se mai privescă în persóna mea o » pârt ie în spe« ci un bur
lac betrân. Aces ta n'aş vrea se o ajung. Abs t r agând decî de aceea, 
că Ang-ela Vârtos e frumosă şi-mî place, averea ei m'ar scote cu 
o lovitură din tò te năcazurile. 

— Şi ce pedeci inevitabile sunt? 
— Unica pedecă'mî e sublocotenentele Mureşan. Până el e 

aicî nu am speranţă a reuşi. 
— D'apoi nu 1 poţî tu pre óre care cale espeda? 
— Nu! De bună vóie nu-şî cere t ranspunerea, nu are nicî o-

causă, apoi din oficiu nu o pot face, fiind-că nu am pentru ce. 
— Adì nu Fam védut, nu e la bal? 

— Nu, are serviţiu de »sară de Crăciun* în Burg. E super
fluu se mai adaug, că acest serviţiu plăcut are se mi-1 mulţămescă 
mie. Aşa se pare înse de undeva a ştiricit asta şi a avisat şi pre 
Angela, altcum nu-mî pot esplica purtarea sa rece faţă de mine. 

Căpitanul Morar avea de lucru cu sugara şi numai pe dea
supra luă notiţă de cele ce istorisea Scurtu. 

- - H m ! Spui că are serviţiu în Burg? Sci că cu acesta ai 
făcut o lovitură escelentă. Dacă chiar voiescî, nu se mână opt 
dile şi Mureşan e transpus din regiment. 

— Cum aşa? întrebă uimit Scurtu. 
Lucru forte simplu şi chiar. Eri sarà am fost cu toţii la 

olaltă până tarditi, abia în zori de di ne-am despărţit . Mureşan e 
sigur, că în acésta nópte nicî o inspecţiune de controla n'o se-1 
conturbe, fiind cu toţiî la bal; apoi că el e forte trudit, aceea nu 
mai încape la îndoială. Eu me prind în rămăşag pre orî şi ce, că 
Mureşan dorme dus. Dute afară si controleză postul. Dacă-1 gă-
sescî durmind, sórtea lui e sigilată, după-ce sci că numai în săp
tămânile t recute ce ordin strict s'a dat în acest respect. Nicî nu 
ai nevoie se faci arétare, tu simplaminte i pui Iui Mureşan alter
nativa: sau îşî cere la moment t ranspunerea la alt regiment, sau 
îl areţî la comandă. Apoi poţî fi sigur, că el fără multă socotelă 
se va decide pentru prima propunere . 

Scurtu se puse pe cugete . 
In serviţiu din întâmplare era chiar compania luì. Era decî 

în drep t a face inspiciarea posturilor fiind el respundétor pentru 

personalul ce stetea sub comanda lui. 

Nime nu-i puté face imputarea, că a lucrat numai din ură. 
Apoi balul pentru el şi aşa era stricat. Nu era decî tot una orî 
c'a sta aicî în fum orî c'a merge călare până pe dealul târgului 

După câteva momente se decisă a urma sfatul amicului seu. 
Trimise un soldat în grajd şi dispuse se-i înşele calul. 
Apoi învelit în manta sui pe cal şi porni pre cale cătră Burg. 

Ninsórea încetase, dar un vânt rece de nord bătea dinspre 
deal aşa de tare, încât călăreţului nostru i mai îngheţa sângele 'n 
vine. Dar se mângâia cu cugetul că nu trece o oră şi tóte-s în 
regulă şi apoi cu o jertfă atât de mică va se scape definitiv de cel 
mai periculos rival al seu. 

La Burg. 

Chilia oficierilor în Burg, pe dealul târgului, era o chilie ca 
to te chiliile de inspecţiune. 

L a părete era un divan vechiu acoperit cu o ìnvèlitóre d e 

iută, icî colea sferticată şi rósa. Unele dintre drevele divanului îşi 
arătau capul pr intre firele ìnvelitórei. 

Deasupra divanului era un chip Htografat a tâ t de vechiu şi 



A N U L li. 

pătat , încât abia se putea deosebi figura împăratului (pre care-1 
representa) . 

înaintea acestui divan era o mesă pre carea ardea o lampă 
cu un glob de sticlă verde, de o lăture spart, aşa că chilia era 
luminată în un mod forte bizar. 

Lângă ferestă era alt divan plin de răporte, acte, protocóle 
etc- suferind în pace remăşiţele dela cina oficierului, carî ocupau 
loc lângă ele. 

Cuptoraşul mic, de fer, era postat mai în mijlocul chiliei, 
ér ţevca de plev lungă, carea conducea afară fumul, era legată 
cu sirmă de plafonul înnegrit de prav şi fum. 

Sublocotenentele Mureşan şedea pe divan şi frunzărea în un 
roman. Dar nu era în stare a ceti cu atenţiune, gândul i sta tot 
la bal, care acum şi-o fi luat cel mai animat avânt. La nóue óre 
revidiă de nou posturile esterne, tòte erau în ordine şi astfeliu 
Mureşan agrài pe sergentele Wondracek (pre care, fiind un om 
forte brav, puteai conta) dieându-i: 

-— Sergente! Vedi se fie tòte în renduială! L a o oră după 
meciul nopţiî mă scola. Voi revidia de nou posturile es terne. D e 
•se va întâmpla ceva, fie chiar numai o nimica, avisază-me numai 
decât . Dacă singur nu poţi veni, trimetc-mî un om în care te 
încredî! 

— A m înţeles d-le laitinant! răspunsă sergentele şi câteva 
secunde mai târdiu sublocotenentele nostru era erăşî singurel în 
chilia de inspecţie. 

Mureşan erăşî lua la mână romanul, p robă se cetescă, dar 
în/.edar. Literile i jucau înaintea ochilor, cuprins de o oboselă 
nespus de mare cădii pe divan şi înzâdar lupta contra somnului 
Tiii-1 putea învinge. 

Nu-i mirare. Erî au stătut în crâjmă până 'n zor de di- Cup
toraşul dedea o căldură bună şi ce putea se se întâmple adî. De 
revizie nu avea să se teamă, dòr toţi oficierii erau la bal şi-şî pe
treceau bine. 

Mureşan îşî lăpădă uniforma, pusă lemne pe foc, se'nvâli în 
manteaua sa şi câteva mominte mai târdiu adormi ca mort . 

De-odată '1 scutură cineva în un mod nu prea gingaş. 
Wondracek stetea lângă el şi-1 scutura din resputerî, uitând 

tot respectul şi tò ta disciplina militarésca. 
— Domnule laitinant, mă rog cu supunere, scolă-te odată, 

căpitanul Seurtu e afară, chiar îî deschid porta. 
Mureşan ia moment sări în picióre. Se-şî îmbrace pantalonii 

sau blusa nu era timp, 'şî trasă numai repede păpuciî şi-şî legă 
sabia; apoi îşî pusă coiful pe cap, îşi trasă gulerul dela mantea 
în sus, ca se nu observe că nu are uniformă. 

Astfeliu adjustat eşi în hala porţiî în momentul când acesta 
cârţăind de gerul cumplit se deschisă înaintea căpitanului Scurtu. 

Un vânt aprig, rece, năvăli prin por ta deschisă urmat de 
nea măruntă; trimbiţaşul ţ inea lampa, carea în curentul repede era 
p'aci să se stângă. 

Scurtu intrând călare în hală, luă raportul lui Mureşan la 
cunoscinţă, ér Wondracek i dădu péna întinsă'n negrelă şi pro
tocolul de inspecţiune p te care Scurtu îl subscrisă fără a se co
bori de pre cal. 

Mureşan îşî îmbumbasă manteaua, ca nu cumva se-1 t rădeze 
că nu are uniforma, credea că încă câteva minute şi tòte sunt 
în regulă. 

Scurtu ceti protocolul de inspecţiune, apoi adresându-se că
tră sublocotenente dise: 

— Voiu revida şi posturile esterne, binevoesce d-le sub
locotenente a mă însoţi! Şi fără a mai lua notiţă despre s tarea 
lui Mureşan îşî întorsă calul şi porni. 

Mureşan i urmă însoţit de doi soldaţî. 
Se fi observat Scurtu că sublocotenentele e fără uniformă? 

Acés ta era aprópe imposibil. Hala porţiî era forte slab luminată şi 
mantaua lungă îl acoperea pe deplin. L a tot cazul însă trebuia 
se fie cu cea mai mare precauţiune. Ceva suspiţiune trebuia se 
aibă căpitanul, altcum nu ar fi venit la revisie adî, în sarà balu
lui, a cărui aranjeur era el. — El altcum numai lui Wondracek 
avea se-i mulţămescă că nu l'a găsit durmind. Nicî că era în stare 
a-şî închipui ce urmări avea dacă 1 afla lungit pe divan. 

Calul căpitanului păşea numai când şi când. Calea era în
gheţată . Un vânt rece de nord făcea se te cutremuri , căcî te pă
trundea până'n os, şi bietul Mureşan în uniforma sa defectuosă 
era aprópe se îngheţe de frig. 

Spre cea mai mare uimire a sublocotenentului nostru, căpi
tanul nu mersă cătră magazinele de prav, precum presupunea, ci 
apucă pe calea care ducea'n oraş. In ţinutul acesta era posta t un 
singur soldat a cărui figură la zarea lunei se vedea de depar te 
făcându-şî p romenada prescrisă pre covorul alb de nea. 
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Murăşan resuflă mai liber. In fine nu preste mult o se scape 
de necas. 

Căpitanul strigă cătră soldat, acesta răspunsă dupa prescrip
ţie şi cu acesta tote erau în regulă. 

Fără a se uita îndărept, căpitanul nostru călărea încet că
tră oraş. 

Acum era în curat Mureşan cu posiţia sa. Facil un ju rământ 
ca o se şî resbune el, dar nu era încă în curat, că ce g-ând are 
căpitanul, ce vrea cu el? 

Iritaţiunea colosală în carea se afla Mureşan îl făcu a-şî mai 
uita de frigul mare ce-i îngheţa piciorele, şi el păşea mut după 
calul căpitanului. Acum i părea superfluu a păşi cu grijă; i era 

| tot una că se desface manteaua când păşesce orî nu, nu mult i 
păsa. Scurtu nu se uita nicî măcar odată îndărept şi aşa mergeau 
încet apropiându-se mereu de oraş. 

înaintea salei de bal îşî opri căpitanul calul. 
Feresti le luminate îşî aruncau razele pre s t rada albă de nea, 

sunetele orchestrei se audeau de jos şi umbra părechilor dansă-
tore se vedeau trecând pe dinaintea ferestrilor ca nesearî si lbuete 

Sublocotenentele îşî pusă mâna la coif şi întrebă de căpitan 
despre disposiţiunile sale. 

— Vino numai sus domnule sublocotenente , răspunse căpi
tanul, după un marş atât de încordător o se-ţî cadă bine un po
căi de punciu apoi afară de aceea vei găsi acolo pre d-şora An-
gela Vârtos , carea sigur te doresce mult. 

Sarcasmul vedit, cu care vorbi căpitanul i redă lui Mureşan 
sângele rece ; forte bucuros ar fi tras afară sabia şi ar fi isprăvit 
tote cu o singură lovitură, dar mintea sciu înfrâna îsbucnirea pa-
siunei; şi astfeliu disă: 

- Domnul căpitan scie mă rog, că eu sum oficierul de in
specţiune la postul din Burg şi că posiţiunea mea nu mî-e iertat 
a o părăsi fără ordin în scris; dacă însă d-vostră veţî binevoi 
a-mî da un astfeliu de ordin, atuncî se 'nţelege îl voi urma întocmai. 

El avea drept . Fă ră mandat în scris nu-i era permis a pă
răsi postura sa. 

După puţină precugetare i răspunde căpitanul: 
— Vino cu mine sus, acolo voiu scrie şi-ţî voiu inmanua 

ordinul. 
Ambiî suiră t reptele luminate splendid fără a schimba o 

vorbă. Sublocotenentele avea grijă ca nu cumva se i se vadă dre-
cum toaleta sa. 

In garderobă căpitanul se opri şi cerii dela un soldat hârtie, 
penă şi negrelă. 

Soldatul eşi repede. Mureşan se retrasă într'un colţ şi aş tepta 
tăcând. In câteva minute soldatul reapăru şi raportă, că în birou 
a aprins lumina şi că dl căpitan află acolo gata tote cele co
mandate . 

Căpitanul se întorsă cătră Mureşan şi-i d isă : 
La moment vin îndărept bine voesce a mă ascepta aicî dle 

sublocotenente! Apo i urma soldatului. 
Mureşan era singur. 
Acum orî nicî odată! Sau trebuia să se scape ore cum re

pede, sau era perdu t ! 
Decis repede , deschide puţin uşa ce conducea în sala de 

dans. In inmediata apropiere erau mai mulţi oficirî, carî priveau 
la părechile dansătore. Pre cel mai apropiat îl apucă de mână şi-1 
trasă repede în garderobă . Cameradul fii forte surprins vădendu-1 
pre el oficierul de inspecţiune, la acest loc. 

Dar militarii se înţeleg în puţine cuvinte. 
Murăşan îşî desfăcu numai mantaua şi-i arăta cameradului 

în ce stare se află. Acela îndată ce vădii că Mureşan nu are uni
formă, sciu că ce-i t rebuie. 

— Fra te , dăm uniforma repede , altcum sum perdut . 
Ambi i se traseră după cuierele pline de mantale şi în câ

teva minute —• cu îndeletnicirea şi repegiunea obicinuită la olî-
ciriî activi, Murăşan era îmbrăcat . 

—Aşteptă-mă aicî, adause Mureşan, aicî după cuieriu nu te 
vede n imene; la moment sum aicî. 

Apo i îşî luă er mantaua şi se posta în positura avută mai 
înainte. 

Inmedia t după acesta întră şi căpitanul şi respiră libăr când 
vădii, că prinsonierul seu este tot acolo unde l'a lăsat. 

—• Aicî e ordinul d-le sublocotenente şi acum, disă Scurtu 
suridend sarcastic, poftim în sala de bal ; iau asupra mea to iă 
răspunderea. 

— L a moment, cu supunere, răspunse Mureşan, vă rog nu
mai a-mî permite se-mî depun mantaua. 

Cu aceste vorbe Mureşan îşî desbumbă mantiia de sub ca
rea se ivi uniforma după tdtă regula m'iitărescă. 

„ R E V I S T A I L U S T R A T A . " 



Scurtu se uită la Mureşan, ca la cutare duh necurat , acum 
vedea că ce prostie a făcut. 

— Permite-mî d-le căpitan — dise la rândul seu Mureşan, 
delectându-se în triumful seu nevisat, se ve rog a me împrumuta 
cu o păreche de mânuşi; mi am părăsi t postul fără scire şi mâ
nuşile mi le-am uitat în chilia de serviţiu. 

Scurtu îşî musca buzele de necas ; fără a-i dâ vre-un respuns 
întră în sala de joc, Mureşan după el! 

Toţ î oficiriî, vedend pre oficierul de inspecţie din Burg, în 
sala de bal, s teteau cu gurile căscate, nime nu scia ce s'a întâmplat . 

Mureşan cu paş sigur se duce de-alungul salei de dans drep t 
la noul comandant şi punendu-se în posiţie oficiosă, dise: «Dom
nule colonel! Raportez cu supunere, că dl căpitan Scurtu din po
stul avut în Burg pe dealul târgului m'a comandat aici la bal ; 
ordinul referitor Li acesta disposiţie îmî iau libertate a vi-1 pre-
senta aic.î.« 

Cu acesta i p redă ordinul scris abia cu câteva minute mai 
nainte de căpitan. 

Colonelul ceti ordinul şi nu putu se-şî esplice altcum lucrul 
decât aşa, că Scurtu şi-o ii pe rdu t mintea; deorece un cas de 
.acesta natură în decursul serviţiului seu de 30 anî nu i-a mai 
venit înainte. 

Scena acesta a atras atât de mult a tenţ iunea ospeţilor, încât 
jocul se opri şi numai musica cânta mai depar te . 

— E bine d-le sublocotenent , dise colonelul, îţî poftesc 
pentru restul serei de adî petrecere bună. Foţi merge. 

Mureşan îşî făcu complimentul oficios şi se retrasă. 
— Domnul căpitan Scurtu, striga după aceea comandantele . 
Scurtu se presentâ. Abia 1 ţineau piciorele. L a o astfeliu de 

deslegare a planului seu nu s'a aşteptat . In cuget blăstăma pre 
amicul seu Morar, care i-a adus în minte o astfeliu de procedură. 

Mureşan se folosi de ocasiune şi se furişă'n garderobă, unde 
mântuitoriul seu s te tea în cămaşă sgulit după mantale. 

— Fra te , i şopti acestuia, eu nu me pot depăr ta . Invăle-
scete în manta şi fugî peste drum în quartirul meu. Soldatul e 
acasă. la-ţî din garderoba mea tot de ce ai lipsă şi vino cât mai 
r epede înderept. Acum de-ocamdată nu-i periclu; toţî sunt în sală 

comandantele chiar a chemat la sine pre căpitanul Scur tu; poţi ' 
dispărea fără periclu. 

După acesta chema un soldat şi-j disă: 
— T u te duci în laufschritt în Burg, spui sergentului Won-

dracek se-ţî dee cabatul şi pantalonii mei, carî sunt în chilia de 
inspecţiune, apoi te ducî cu ele de-a dreptul în quartirul meu şi 
lăsându-le acolo viî la moment aicî. Dacă vii la t imp înderept , şi 
dacă isprăvescî aşa, ca se nu te vadă nime, da nime, înţelegi-me? 
atuncî capeţi dela mine dece florenî. Fricepî? 

Dece florenî sunt pentru un infanterist un capital întreg.. 
Salutând repede, soldatul nostru fugi ca nebun cătră Burg. 

Mureşan întră erăşî în sala de bal şi se mesteca neobservat 
printre ospeţî întâlnind din tote părţile priviri întrebătore. El inse 
se făcea că nu pricepe nimic şi cerca cu ochiî pre Angela , carea 
şedea în celalalt capct de sala şi asemenea îl cerca pre el cu 
privirea. 

El grăbi la ea, îî sărută mâna, apoi oferindu i braţul o pur ta 
prin sală în sus şi-n jos. 

înaintea ei nu avea secre te ; 
Sub sigilul celei mai r igorosă discreţiune i spusă aventura 

din easta sară. 
E a la rândul seu i comunică cum şi-a săpat Scurtu şie-şî gropa. 
Dănilă Vârtos urmărea cu privirea sa t inera nostră păreche 

şi când — ceva mai târdiu - - Angela şi Mureşan i-au descope
rit secretul inimei lor, el cu bucurie îşî dădu binecuvântarea sa 
părinţescă la fidanţarea copiilor sei scumpî. 

Căpitanul t rebui se se rentorcă încă in aceeaşi nopte la Burg 
în locul lui Mureşan; căcî dor »un oficier trebuie se fie în servi
ciu* — disă însuşi c o l o n e l u l — » a p o i Mureşan e eliberat după totă 
regula.« 

In chilia monotonă din Burg, avii Scurtu t imp a se cugeta 
şi a concipia o rugare pentru un concediu mai lung din causa 
unui morb . 

Concediul îl şi primi şi după însănătoşare îşî continuă servi-
ţiul la regimentul 51 din Viena unde s'a fost t ranspus. 

L o c a l i s a t ă d u p ă o r i g i n a l u l d e V . L . 

J. jYifu pop. 

M â n t u i t o r i u l . 
Dor se isbeşce în pepturî cu suferinţă, şi oftat rugător se 

înalţă prin aer, — blând petrundător . . . Se vină, se vină. . . 
Seculî trecuţi, fără a aduce ceva, vremî grele, dile multe, 

multe generaţi i au albit şi s'au s trecurat în uitarea nemărginită ; 
s'au dus, — numai dorul a remas, numai dorul n a murit şi se 
înălţa ca un vultur, ce priveşce în şpaţul imens, se tot înălţă, sus 
la Dumnedeu. . . Se vină, se vină. . . Şi dorinţe au tot fost şi nu 
încetă de a fi, şi când umbră de desnădejduire voia se cuprindă 
sufletul trudit, nu a lăsat s tăpânire năcazului, şi s'a desfăcut şi nu
trit cu făgăduinţa, a spera t neîncetat . . . Robie, perire, morte n u . . . 
nu suntem pentru voi ! Slobodiţi-ve cătuşe, eră tu frunte, ce te 
închini în tină acum, te vei ridica, pentru-că în inimi resună glas 
consolator, şi sperăm, şi aşceptăm trăind. . . va veni Mântuitor. 

O mişcare ore-care era. Poruncă a sosit, ca fie-cine se mergă 
unde s'a născut — se se înscrie. 

Pre o uliţă a Viflaimului un bărba t apare conducând un do
bitoc blând, pre care şedea feciora mândră . Vedendu- i viflaimeniî 
îşî aduc aminte de porunca nouă. Sosiţi cu greu şi usteniţî — do
reau odihnă. Alergă bărbatul se aibă cortel, până când feciora 
grijeşce dobitocul. Primesce după multe alergături drept adăpost 
preste nopte o peşceră, ce servea de scut boilor. Intrară acolo şi 
erau mângâiaţi . 

Sorele a apus de mult şi preste Viflaim nopte se întindea. 
Luna blândă trimitea lumină aurie pre pământ şi stelele par-că 
jucau sburdalnic în jurul ei. To t era tăcut, durmea Viflaimul în
treg, numai un murmur lin par-că se audia coborind pre o colină 
în jos, ce par-că era un suspin înăbuşit şi lung acelor ce durmeau 

şi visau un venitor mare, misterios. — De-oda tă o lumină pu
ternică se ivesce, şi stelele şi luna mărind lumina lor, se plecau 
spre pământ , ca mai bine se vadă ce se întâmplă pre jos. . . se 
vadă ce minune este • . . eră în depăr tare infinită cântare dulce, 
oftând se aude . . . mărire . . . pace pre pământ şi între omenî 
bună voire, 

S'a născut Dumnedeu cu trup pre pământ . Feciora b lândă 
Fa născut — Măria — în peşce ră ; şi cel-ce o-a condus aici, 
cădut la pământ îl adora în adâncul sufletului seu, apoi redimând 
fruntea de ieslea boilor, asculta cântarea dulce şi în umilinţa ini
mei împreună cu corul ângeresc simţea. . . mărire. . . mărire lui 
Dumnedeu. . . 

Nădejdea atâtor veacuri, dorul s'a împlinit, perirea, robia a 
peri t şi pământeni i strigau, corul ângerilor cânta la aşa şc i r e : 
mărire lui Dumnedeu şi pace omenilor. Un gând era la ei, un 
sâmţământ au avut to ţ î : iubire. . . pace. Lucea înaintea ochilor 
aurora frumosă a unor tâmpurî de fericire, de l ibertate şi — ură 
nu era- O ! cântarea a muiat inimele şi a întrat Domnu în ele. 

Şi cum se face adî ? D e s'ar face a şa ! Dacă te-ai tipări etern 
în inimile muritorilor cântare sfântă, — de ai resuna pururea pre 
pământ dela ângerî — ar fi pace ?! . . . E i ! -— adi curund se uită 
orî-ce. Adî par-că o singură di, că un singur moment încăldeşce 
inimele, cântarea sfântă, apoi cade omenimea eră, pentru-că se îm
bată în înălţime, şi. . . pre pământ t răesce br ibegind — cu sus-
pinurî, căcî e deşar tă inima ei. 

O ! Domne, Domne, fă se cuprindă pacea ta lumea totă, fă 
se se facă raiu odată şi pre pământ . 

Joan ' l{us. 



P l o i e r i u l c u d ó u e ìnfè lesuFÌL 
A v e n t u r ă c u î n c e p u t u m e d ş i ş f î r ş i t u s c a t , d e M . S a p h i r . 

Era una din dilele nòstre cele mai frumóse. Me imbracai 
într'o haina uşoră de véra .şi eşiî pe stradele Vienei. 

Era, cum die, una din dilele nòstre cele mai frumóse, deci 
începu numai decât a ploa. 

Eu mi-am luat de o bună vreme obiceiul de a nu mai pur ta 
nici un parapleu, întâiu fiind-că n 'am; al doilea: fiind-că 
nu-mî place se fiu sluga parapleului, purtàndu-1 cu mine, îndată 
ce este numai întru câtva vremea rea. - Cum se va inventa 
unul, care se me porte el pe mine în vreme de plóie — o să-1 
cumpăr numai decât. Plóia începu nu peste mult a se năpădi ca 
din ciubere, încât eu fusei silit a me retrage sub o portă spre a 
me scuti de ea. 

E cunoscut, că plóia, furtuna, trăsnetul şi fulgerul sunt pri-
incióse iubirei. 

Chiar şi lucrul cel mai prosaic din vieţă potè fi între îm
prejurări în favor geniului iubirei. D o v a d ă : mantaua, ce a în
tins o Leicester prin noroiu, pentru ca sé potă trece Elisabeta ; 
d-1 Lo t s'a scăpat de femee când acesta privi ìndérépt la plóia 
de foc, c.'un cuvènt : furia elementelor e prielnică iubirei. Prielnică 
t r a şi plóia asta locală, — acesta plóia şi acest l o c 

E ra în strada —. 
Stă team la portă şi priviam la ceriu, căci, durere, omul îşî în

dreptă privirea cătră ceriu numai când îl ameninţă furtuna şi vre
mea rea- Atunci ecă, pe linia carea indica calea dintre ochiul meu şi 
ceriu zării o feréstra vis-a-vis, si la fei eştră — ah, la terestră ! 
Şi acuma d-vostră socotiţi că numai decât voiu cont inua: aşi la fe
réstra o femee !« şi mai d e p a r t e . . . nu-i adevărat că aşa socotiţî? 

Aşa este. Şi la feréstra zariî o femee. O fiinţă femeescă . . . dar 
nicî nu ştiu cum sé vi-o descriu ? ... Iubite cetitorule, descrieţi-o însuţi 
după plac, eu sunt îndestulit. Cum ţi-o închipuescî, aşa să fie. 

Şedea la feréstra şi — cetia? P a ! Uda florile? N u ! - - Se 
desmerda cu privighetórea? Nu! — Nu voesc sé înşel pe cetitori. 
In momentul acesta sunt istoric ér nu romantic. Reproduc ade
vărul istoric. Şedea la feréstra tăindu-şî unghiile. 

Eu privii în sus, ea privi în jos, nu era g reş ; ne vedurăm, 
ne îndrăgostirăm unul de altul, ne juram credinţă vecînică — to
tul prin singur espresiunile fisionomici. 

Geamul ! Geamul ! Afurisitul geam me jena gróznic. Nu te 
încrede nicî odată într 'un geam. O fată de după feréstra e cu 
totul alta fiinţă decât fără ferestră. Sticlarii au produs cele mai 
mari ilusiunî în vieţă. Un cap de fată de după feréstra produce 
cea mai mare înşelare optică. Prima regula juris es t : »Nu te 
amoresa înainte de a deschide feréstra!* 

E a deschise feréstra. A h ! Ce frumseţă! Era frumosă ca un, 
ca un • . . Vedî scrierile mele complete şi necomplete pag. 17, 39, 
44, 67, 120, 201, 304, 506 şi următorele. 

E a privi la ceriu, apoi la mine. Si eu îî eram dór ceriu. 
A p o i închise feréstra. D e ce închise feréstra? Pentru că ploua! 
Corect ! Cetitoriî sein acuma totul şi nu-i mai putem surprinde. 

P^a privi de nou în jos, apoi sări dela feréstra pentru câteva 
minute, apoi se ivi erăsî, erăşî zimbînd. In acelaş moment se ivi 

Irida înaripată, sau, vorbind mai limpede, cameriera, ei şi veni tot 
sărind peste stradă, şi-mî aduse un ploier dicându-mî: «Măria Sa 
domnişora îţî trimite acest ploier.* Dise şi se întdrse, er eu îî 
strigai în u rma : » 0 să am onorul a-1 duce eu însumi îndărăpt la 
domnişora cu mulţămită!« 

L>i ce vrei, dar femeile sunt mai graţiose decât bărbaţii, mai 
graţiose chiar şi decât mine- Ele se pricep a ne oferi ocasiune sc 
le cunoscem — cu atâta circ.umspecţiune încât bărbaţii, domnii crea-
ţiunei, sunt adeveraţî bădăranî în privinţa asta. 

A doua di era vreme frumosă şi eu mersei la domnişora. 
Ce diferenţă între erî şi astădî! Erî ploua şi nu aveam ploier, 

adî e sore şi umblu cu ploieriul. Natura este bogată în astfel de 
contraste spirituale. 

Urcai treptele până la uşă; inima-mî bă tu : o voce melodiosă 
îmî strigă din lăuntru »Vino!« şi eu în trai. Şedea la ferestră, eu 
me apropiai cu' semnul iubirei — ploieriul — pe braţ. 

»Domnişora* —- disei eu, dar m'am eores immedia t : s Gentilă 
domnişora! In vieţă bărbaţii oferă femeilor apărare, cr femeile 
bărbaţi lor — scut!* Aicî me opri aş teptând efectul acestei întro-
ducţiî briliante. Nu avii nicî un efect. »Aha ----- îmî disei eu — 
trebue să-ţi culegî tote puterile şi se începi cu rachete sentimen
tale.* Decî începui: 

»Stimat ânger! Ce fericiţi putem fi, când în vijelia şi vre
mea furtundsă a vieţiî ne putem refugia pe terasa sorită a unei 
inimi simţitore !« 

Aci me opri de nou, pentru a observa electul acestei b o m b e . 
E a rămase rece, îndârjită, neînduplecată. 
Aces ta prefăcătoria me necăja. Să-ţi trimită ea ploier, va se 

dică prin ploier dându-ţî a înţelege: »Vino er cu el!* şi acuma 
să me ia peste picior! 

Mai încercai câteva atacuri, dar înzădar. Ka. îmi dise ne t ed : 
»Te rog frumos, cruţă-mă!« 

Asta era prea mul t ! îmî scusai îndrăsnela cu vehemenţa 
pasiunei mele şi ajunsei în cele din urmă a-i spune : «Bunătatea, 
cu care mî-aţî trimis ploieriul, o luai drept invitare fericită de a 
vă face visita în personă.* E a sări atunci roşindu-se la faţă şi-mî 
dise: » 0 bărbaţilor plini de vanitate! Să sci, domnule, că privirea-ţî 
îmî era atât de nesuferită, încât preferii a ve trimite un ploier; — 
numai să te văd dus de acolo!* 

Este uşor de priceput că la aceste vorbe voiu fi făcut o 
faţă prostă a dracului. Totuşi mî-am recules totă ironia şi o în
trebai încă oda t ă : »Dar, gingaşă domnişora, cine v'a silit să ră
mâneţi la ferestră, decă vă era atât de nesuferită persdna mea?* 
— E a făcti o mişcare batjocoritore şi-mî dise r idând: »Şi cum 
era să fac, dacă îmî aşteptam tocmai amantul cel adevărat ? — Adio , 
domnule!* Şi cu acesta sbura în altă odaia. 

Eu făcui un »rechts um« şi m'am retras lăsând ploieriul pe 
masă. A m mers acasă şi am aşternut acesta întâmplare pe hârt ie 
ca un exemplu moral de vanitatea şi egoismul tuturor bărbaţi lor! 

T r a d . R I - T O . 

MITOLOGIA P L A N T E L O R . 
Curechiul. Originea lui e însoţită de următorea fabulă res

pect ive mi tă : Deul beţiei »Bachus« se dice că a învăţat mai în
tâiu pre omeni plantarea şi cultivarea viţei de vie. El înse a avut 
de a-se lupta contra unor prejudecie, fiind-că omenii pre atunci 
considerau viţa de vie drept venin. Cel mai mare contrariu a lui 
Bachus şi a culturei viei, a fost L y c u r g regele Edonilor din Tra-
cia, din causa că îmbătându-se odată de vin, a dis că vinul e 
venin, care tulbură şi răpeşce mintea, şi dete ordin tuturor su
puşilor sei d e a smulge totă viţa de vie din ţeră. Pentru-aceea 
Bachus decretă o pedepsă asupra lui L y c u r g făcându-1 nebun, şi 
în nebunia lui îşi ucise muierea şi un copil, er el îşî tăia un pi
cior, credând că e viţă de vie. Deul Bachus vedând nebunia lui 
L y c u r g îl lega de un arbore şi apoi îl sbiciui cu o ramă de viţă 
de viie până vărsă lacrimi, din cari crescu apoi curechiul. 

Originea celorlalte plante nedescrise aicî, e tot aşa de fa-
bulosă ca şi acelor descrise şi în genere e u rmătorea : Jupiter 
promise fratelui seu lui Pluto, deul infernului, că i va da de 
muiere pre Proserpina, fica clieiţei Cerere (bucatele). P3a era pre 

prafurile încântătorie a Siciliei împreună cu nimfele, şi se rogâ 
Pluto de Cerere ca se poruncescă se crescâ tot feliul de flori 
spre a amăgi cu ele pre Proserpina şi a-o despărţi de nimfele 
celelalte. î nda tă şi crescură tot feliul de rose, viorele etc. Aces t a 
apucătură a avut succesul dorit, că Proserpina atrasă de feliul 
fiorilor se depăr ta de nimfe, şi pământul se deschise, — er Plu
to apăru în carul seu de gală încunjurat de flori şi apuca p re 
Proserpina şi o sui pre carul seu ducându-o în imperiul umbrelor . 
Deiţa Cerere căută preste tot pre fica ei Proserpina până ce 
ajunse în Sicilia la rîul Cyanus aprope de Syracusa, unde află 
brâul ficei sale şi aşa-şî presupuse modul seducere i ; şi înţelegând 
că şi d e i ţ a Gaea a conlucrat la răpirea ficei sale, alergă în to te 
părţile şi oţărî a se resbuna asupra pământului, prefăcând to te 
bucatele în plante nefruptifere ; apoi a trimis o mulţime de paseri 
ca se strice semănăturile şi astfeliu fructele se prefăcusă în buru
iene, cari şi după-ce Cerere îşî retrase blăstămul, totu-şî se ară
tară pre pămân t în mare măsură. 

Qrapini. 
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Ţara norocului seu legănul basmelor şi al poveştilor. 
.Scr ie re m i t o l o g i c o - u m o r i s t i c o - s c i e n t i f i c î l d e jftron ]¡oca-Ve¡cherecmul. 

Omul, se duse mereu, 
Până chiar la Prometeu, 
Alungă vulturul mare, 
Şi se, puse la lucrare, 

1 re Proniei eu sloboziră, 
Apoi Prometeu grăiră, 
Pentru a mea slobodire, 
Spune-mi ce se ţl fac servire, 

Omul de loc a grăit, 
Am un lucru mult dorit, 
Se-mî descrii mie de loc, 
Cum e ţara lui Noroc'! 

Er Prometeu i a grăit, 
Eu am ceva de vorbit, 
In formă de îndrumare, 
O/nule! pre a ta cale. 

Vei ajunge In un loc, 
Va, fi fulger, trăsnet, foc, 

Joe cu titanii luptă, 
Luptă mare, luptă cruntă, 

Joe Irănrite din nori, 
Fulger, trăsnet cu fiori, 
Er titanii smulg din munte, 
Stânci de petră mari şi multe, 

Cătră, Joe le aruncă, 
Cari de cari silesc la muncă, 
Joe crea se nimici'scA 
Omenii/tea cea lumeseă. 

litanii creu si reţie, 
Alui Joe snmeţie, 
Munţi întregi în sus aruncă 
Zeul Joe si1, se ducă,. 

Acol' omule nai frică, 
Na acesta petrie.ică, 
Prin bătae-n, palmă o ţine, 
Şi, nu va veni spire tine, 

l'ulger, trăsnet, şi nici stâncă, 
Ni,cr îiifrirare adâncă, 
Treci, ie du şi, un ai frică, 
Că nu vei păţi nimica, 

Mai încolo te vei, duce, 
Er frică va. se te-apuce, 
La Stimfalis mare lac, 
Unde vor sP ţl dea atac, 

Paseri de oţPÂ şi fer, 
Cari ori cui morte ofer, 
Acest ban, lor îl aruncă, 
Şi de loc vor si se ducă, 

Vei vedea mergend, pre cale, 
Un nrieş forte mare, 
Ce sP, chiamă Gerion, 
Va veni cu larmă, svon, 
El ddi,P, capete are, 
Şi, are un câne mare, 
Eră cu capete ddni, 
Frică, privelişte nouă, 
Na acesta fir de erbă, 
Aruncă-l spre ei în grabă, 
Şi nu ţl vor face nimica, 
fine calea nu ai frică, 

Vei ajunge la un munte, 
Suindu-fe pre-a lui frunte, 
Apoi vei, vedea în loc, 
Chiar în ţara lui Noroc, 

Pre atunci sdrele-apune, 
Şi acolo jos te pune, 
Durmind până dimineţă 
Pre fiori şi mândră verdeţă, 

De dimineţă te scală, 
Te îmbracă şi te spală, 
Că sunt opt isvore rend, 
Apă din, ele curgend, 

Dela-apus spre risărit, 
Numiră când ai găsit, 
Chiar al, patrulea isvor, 
Şieţl jos pre-a lui rizor, 

Şi ia apă şi te spală, 
Şi te rogă cu sfială, 
La marele Dumnediu 
Sg, ţî ajute'n drumul, tiu. 

Şi de aci nu porni, 
Fân' surele va sui, 
Ca si trecă preste tine, 
Inşi ia aminte bine, 

Ia, acesta păndă albă, 
Pune-o pre tine-n grabă, 
Simţind, tu căldură mare, 
Dela sdre-n ferbântare, 

Vei auiţi vuet mare, 
( \itremnr, înfiorare, 
Când, va ajunge, Fhăeton, 
Cu sunet, cu mare svon, 

Cu căruţa sdrelui, 
Preste verful muntelui, 
Mânând caii cei de foc, 
Cari sbdră, din loc în loc, 

După ce Fhăeton va trece, 
Mancă, şi bea apă rece, 
Din al, cincelea isvor, 
Si-ţî frecă) al luiiiei dor, 

Flecă-apoi spre merţă di, 
Unde'ndată vei, zări 
Pre un şes întins şi mare, 
Colo, colo'ndepăiiare, 

Străluciri mari de sdre, 
Vei simţi o lină, bdre, 
De parfum mirositor, 
Ce te-adie doritorii!,, 

Vei simţi şi o putere, 
Ce te va trage a merge, 
C'o inţală ore care, 
Cătră strălucirea mare, 

Te va ajunge un dor, 
Preste samă arditor, 
Spre-a sosi la acel loc, 
Colon ţara, lui Noroc, 

Şi când aprdpe vei fi, 
Vederea îţi va slăbi, 
De-a poddbelor frumseţe, 
Şi de străluciri măreţe, 
Dar ia acest fir ele erbă, 
11 pune la, ochi îndată, 
Că, la ochi va da putere, 
Spre-a strălucirii vedere, 
Porţile se vor deschide, 
Vei întră şi s'or închide, 
De loc este o masă verde, 
Pre care o carte se vede, 

Stăi la mesă. nu departe, 
Şi deschide aceea carte, 
Cu mâna ta acea dreptă, 
Mintea-ţl atunci si deşteptă, 

De poţi ceti şi a scrie, 
După cum ţi-a plăcea ţie, 
Cetind cartea tată bine, 
Ia samă şi'n minte ţine, 

Că e scris totul de loc, 
Cum e'n ţara lui Noroc ? 
Ce despărţăminte are, 
In ea fericirea-i mare, 

Şi acel despărţăment, 
Care-ţl place la moment, 
Scrie că ce numir are? 
Şi închide cartea mare, 

Mergend puţin m,ai nainte 
Vei vedea table-aurite, 
De pre cari vedi la moment, 
Ori care despărţement, 

Şi în care ţie ţi place, 
Deschide şi întră'n pace, 
Uşa cea de diamant, 
Cu poddbe de brilant, 

închide uşa şi iată, 
Viu servitorii îndată, 
Te duc la mese'ncă:rcate, 
Cu beuturl, aromate, 

Cu tot soiul de mâncare, 
Şi violinişii ca care, 
Om din lume na vitfut, 
Şi nici a fi ria putut, 

Bea, mănâncă şi trăiesce, 
Jdcă, cântă,, chefuesce, 
Cel mai fin tutun fnmedă, 
Sătul pre divan te lasă, 

Umplut numai, cu mătasă, 
Apoi somnului te lasă, 
Până când vei flămândei, 
Atunci te vei birui, 

Şi, dece fiorini îndată, 
Vei primi pentru somn plată, 
Te apuci er de mâncare, 
Şi beut cu poftă mare, 

După-aceea la fumat, 
Apoi te dai la jucat, 
Făuzend te pui, la masă, 
La beutură alesă, 

Apoi mergi la preumblare, 
După-ce făcui schimbare, 
Cu valorase vestminte, 
Tot la câteva, mominte 

Pleci la teatru, conversare, 
Cu domni, dame de rang mare, 
Desfătare fără fine, 

, Şi mortea nici când nu vine, 

Bătrâneţele dispar, 
Mereu tinereţe-apar, 
Şi frum seta la om cresce, 
Omul tot se vesehsce, 
Violine, mii de strune, 

I)ic note alese, bune, 
Apoi Gitar şi Cimbal, 
Fac la ori ce interval, 
Tot voia şi tot, plăcere, 
De omul sîmte cum mere, 
Pre zefirul de mărire, 
Legănat de fericire, 

Pre de-asupra meselor, 
Descind ramil pomilor 
Cu pdme gustdse tare, 
Vin singure spre mâncare, 

Pre Şoseua dintre mese, 
Tot mereu vin şi, adese, 
Purcei mulţi fripţi tot în rend 
(.Iuţit, furcuţă avend, 

Lângă tine se abate, 
Ca sS tai din a lui spate, 
Şi-ţi tnil mult ori puţintel, 
Cuţit, furcuţă pui pre el, 

Când a pleca a-început, 
Cât ai tăiat, a crescut, 
Urmeză mieluţil fripţi, 
In unsore pregătiţi, 

Gâsce, curci şi raţe fripte, 
Tote frumos pregătite. 
Porumbi fripţi, pescl, multe cele, 
O cum vin făcându-ţi ele 

îmbiere spre mâncare, 
Şi apetit de tot mure, 
La omul la fie-care, 
Se jie de ori ce stare, 

Dup'1 acestea în rînd lin, 
Vin cetele de cerb vin, 
La alor corne acăţate, 
Felin de. felin mâncări gătate, 

Cană, cârnaţuri afumate, 
Cu pregătiri minunate, 
Sarvete cu copturi bune, 
Şi câte? nu se pot spune, 

Stă lângă tine şi-ţî face, 
Compliment si ţi iei ce-ţl place, 
Şi hiânduţl el păşesce, 
In loc altul, suplinesce, 

Vecinie e east preumb lare, 
Încetare nu mai are, 
Ci numai tot, îmbiere, 
Ca si-ţl facă premiere, 

Meri a, stureţul şi ca ele, 
Mii de mii de păsărele, 
Tote vin cântând în viind, 
In corfiţe iiducend, 

Tot soiul de delicate, 
Dulceţuri şi aromate, 
Fie-care aci vine, 
Şi corfiţa sa o ţine, 

Ca dela ea se poftesci, 
Si ţl iei gura s'ondalcescl, 
Poţi lua cât vei dori, 
Imputare, nu va fi., 

Vecinie, vecinie aşa vin, 
Şi corfi.ţele le ţin, 
Dar tote deschilinit, 
Au dulceţuri de'ndidcit, 

Apoi cete de urşi vin, 
Şi toţi pre a lor braţ ţin, 
Lăţi mari pline cu sugari, 
De tutun fin, cu-aromărl, 
Toţi stau aci fie-care, 
Si poftesci, si-ţl iei sugare, 
Făcend compliment pornesce, 
Şi altul îl urmăresce, 
După, urşi iată că vin, 
Cete de elefanţi lin, 
Cu, buţl de beuturl pline, 
Stând ort, care lângă tine, 

Sp, poftesci si ţî sloboiţescl, 
Beuturl de cari dorescl, 
Avend ei cănţl şi păhară, 
De o pregătire rară, 

Foţi lud care voiesel, 
Beuturt si-ţl slabo^escl, 
Şi când de aci păşesce, 
De loc altul şi sosesce, 
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Elefanţii trec şi vin, 
tete de cămile li», 
Cât se pote de'ncărcate, 
Cu strae -pentru culcate, 

Tot feliul de pregătire, 
Din mătăsuri şi porfire, 
Cu fir de aur cusute, 
Şi materii moi umplute, 

Cart îţT plac şi le poftescî 
Le iai şi le folosescl, 
Pentru şecpit, ori culcare, 
Sau pre ele preumblare, 

Tot aşa se repeţe'<ţă. 
-Nimic nu se'npuţinecj,ă, 
Şi tot ori ce ai luat, 
In loc, alta s'a format, 

Nui vr'o lipsă ori scădere, 
Viaţa aicea mere, 
Cum nu este In alt'loc, 
Numa-'n ţara lui Noroc, 

Când nu-ţl conviue-a mânca, 

A durmi, fuma, juca, 
Nici a cânta, conversa, 
Nice a te preumbla, 

Atunci este ocupare, 
Se faci la bani numerare, 
Apoi câţi ai numSratt 

Jumătate ţi i-o dat. 

Ţie ca renumerare, 
Pentru cai făcut lucrare, 
Duci la apă, patru cai 
Deeă-i addpf, tu doi ai, 

Viaţa aicea mere, 
După-a omului, plăcere, 
Cum nu mai e în alt loc, 
Numa'n ţara lui Noroc, 

Plecă omule la drum, 
Şi fă tote după cum, 
li-am spus ţie se urmezi 
Ca se ve<lî şi-apoi se crerJl, 

Atunci omul a plecat, 
Pre Prometeu Va lăsat, 

'lece, 

Şi s'a clus n'a stat de loc, 
Pâuă^n ţara Ini Noivc, 
Şi de-atuncl acoV petrece, 
Sunt de ani mii cam vi'o 
Cui acolo îl conmine, 
Plece, ţie calea bine, 

Şi acol' când, va sosi 
Numai aşa va grăi, 
Măi omul lui Prometeu, 
Vino fi-ml amicul meu, 

Dă-mi îndrumări şi îmi spune 
Unde sunt locuri mai bune, 
Cam venit şi eu la tine, 
Lăsând rSul se am bine, 

Atunci omul va veni, 
'Jote îl va povesti, 
Cum, în fiecare parte, 
Fericirea se împarte, 

Cred că dintre cetitori, 
Mulţi vor qlice adeseori,, 
Că mie nu înii convine, 

Se mi duc acol lă bine, 
Inse le spui apriat, 
Că destul am, meditat, 
Se pornesc? ori se me las? 
Dar e greul şi năcus, 

Ani unul pre şasă deci, 
O! atunci de ce se pleci. 
Că, anume mori pe drum, 
Şi nu ajungi nici decnm 

De sciem mai de de mult. 
De acest păment plăcut. 
Aqli acolo in aşi ajla, 
De asta lume »' aşi visa, 

Cei mai tineri în, vertute, 
Plece, mergă pe h/trecute, 
Lăsând lumea ticăldsă, 

• Trecă în cea norocdsă, 

Vor întrebă pre ce drum? 
Nu pot nici eu scii se spun, 
Plece ei sfătuesc eu, 
Ca omul lui Prometeu. 

L, E G E N D E . 
B e 1 e s c î. 

In Prisaca, comună românescă în apropierea Beiuşului, în co 
mitatul Bihor, este o fântână, căreia îî d ic : fântâna dela Belescîl 
In pruncia mea, căci aici m'am născut, am mers adese ori cu alţ 
copiî după apă la Belescî. Bătrânul Vasalica Bodor, care de bă
trân ce era ajunsese în mintea copiilor, căcî se juca cu noi de a 
plătintăul, venind odată şi el cu un oluţ ce-1 avea după apă la 
Belescî, fiind şi eu acolo, ne întreba, de seim cutarele dintre noi 
poves tea acestei fântâne? Nu şcim moşule i am dis eu setos ca 
se'l aud povestind, căcî bătrânul scia forte multe şi frumose în
tâmplări şi legende. Dacă nu o sciţi, ascultaţi se vi-o spun se nu 
rămână nici asta uitată. Eu am audit 'o dela moşul meu, er voi veţi 
elice orecând, că aţî audit-o din gura lui moş Bodor. 

Cu vecurî înainte de asta pre aici erau păduri groşi ice, în
cât de desimea copacilor crenguroşî numai paserile puteau resbate 
prin ele. Sat nici aici, dar nici în apropiere nu era. Se întâmplă 
odată, că preste ţara asta a nostră a năvălit un potop de omeni, 
cari aveau cap de câne. Nu sciu de unde or fi venit, pote că din 
ţara lui ucigăl-crucea, căcî asta nici moşul meu nu a sciut se-mî spună, 
ci destul că aceşti omeni cărora le cliceau căpcânî, de orece mân
cau carne de om şi beau sânge de om, numai din ţara dracului 
au putut se fie. Veniră cu sutele şi cu miile. Românaşi î noştri şi 
alte neamuri , adecă limbi de omeni, cu cari împreună am locuit 
în asta ţară, la început le statură în potrivă, căcî noi nici când n 'am 
întors spate duşmanului, nu, fie fost acela chiar şi căpcân, dar 
năprasnicul de căpcân era nesdravăn, cum căscărea odată şi în
ghită de viî câte trei şi câte patru omeni. Vădend locuitorii ţerei 
acesteia, că cu aceşti căpcânî nu-i de-a sta de vorbă, şi cu atât 
mai puţin de a da piept cu ei, o tuliră la fugă care pre unde a 
putut scăpa. Cei mai mulţi se ascunseră, prin păduri şi prin cre-
păturile dealurilor, er alţii prin copacî. Căpcâniî dracului astuţî 
dela fire în scurtă vreme înveţară câteva cuvinte românescî, căcî 
l imba nostră fii mei, dela firea ei e netedă, linsă şi uşoră ca gla
sul unui clopoţel, şi uşor se lipesce de orî ce om, şi ca se înşele 
p re bieţii omeni începură a striga care pre unde umbla : eşiţî mei 
omeni de unde sunteţi, că s'au dus căpcâniî, şi omenii uşori cre-
detorî şi dornic de-a se rentorce la ale lor, eşiau din locurile cele 
ascunse, dar blâstămaţiî şi prădalnicii căpcânî îî prindeau, îî chi
nuiau, er pe alţii îî mâncau de vii. Intre aceste în cutare sat ro
mânesc a fost un românaş mic de stat, dar înţelept şi viclean, 
şi-1 ocăreau omenii Ciuflic voinic. Aces t a încă se ascunsese de 
frica căpcânilor, şi cum focul lui se nu se fi ascuns, cât de mic şi 
slab ce era de abia iar fi fost unuia pe o măsea. Locul unde 
s'a ascuns a fost fântâna acesta, dar o păţi şi el, câcî dând şi 
pre aici un căpcân şi încă cel mai mare a lor, el bietul cum îl 
audi strigând se iasă afară, că au fugit căpcâniî, a eşit din fân
tână, dar dete de dracu, că căpcânul cum ai ba te în palme, îl 
şi înghiţi. Ci norocos a fost Ciuflic voinic că a fost mititel, căci 
îşi aflase sălaş bun în rînza căpcânului, mai bun sălaş ca în fân
tână, şi de unde era, n 'avea să se mai temă de el orî de alţii. 

Fiind că flămândise, îşi luă straiţa din spate, scosă din ca un 
călchîaş de mălai şi o bucată de clisă, îşi luă cuţitul dintre cu
rele ce-i încunjiurau fluerul unui picior şi-apoi se apucă la prânz. 
Căpcânului te miri cum, nu-i picase prea bine bucata înghiţită, şi 
ca să o potă voma se lovea cu pumnii în stomach, şi cum se 
lovea, pre bietul Ciuflic voinic îl întreceau lacrămile. Dar în cele 
din urmă îî plesi un cuget bun în cap, îşî luà cuţitul şi începu 
a mi-1 croi pre căpcân pre din lăuntru încât în cele din urmă de 
chin şi durere îî plesni inima şi muri. 

Ciuflic voinic scăpând din rînza lui îl beli foesce, capul mai 
marilor căpcânilor îl aşedâ într 'un vârf de par, er el se băgă erăşî 
în fântână şi de-acolo începu a striga cât îl ţinu gura : belescî, 
belescî ! 

Căpcâniî aflând despre sortea mai marelui lor, de frică se 
nu o pâţescâ ca el, şi fiind-că Ciuflic voinic din fântână în t runa 
tot strigă: belescî, belescî, o luară Ia fugă cari pre unde au venit 
ér fântânei i-a rămas numele. » Belescî*. Jîntoniu popp 

Epurele e puiù de asin. 
S'a întâmplat adecăte aşa : O asină voind se şî facă mânzul 

'cărturar, l'a dus la şcolă. Cine a fost dascălul în satul lor nu se 
şcie; dar destul, că dascălul, după cât s'a priceput, şi-a dat tò te 
silinţele şi t ruda ca se-1 înveţe carte multă. Micul învăţăcel fiind 
şi prea tinăr şi — ca părinţii lui — închis şi bine bătut la cap, 
nu-i putea întră în minte mai mult decât ce a audit şi dela pă
rinţi : i şi a. Dascălul dela o vreme, vădăndu-şî învăţăcelul tot cu 
capul plecat, credend că din asta pricină nu-i întră mai multe în 
minte, a prins a i ridica capul : aplicându-i des pumnul sub falcă, 
mai ridicându-1 de urechi Urându-i-se de atâta înţelepciune, ce 
mereu primea, învăţăcelul într 'o bună dimineţâ, pe inima góla şi 
pe neşciute — îşî luă rămas bun dela şcolă şi hai ! în ruptul ca
pului, până acasă la mumă-sa. L u â n d u 1 la întrebare mumă-sa, 
certându-1 l'a bătut una, cât a plătit pe dece ale dascălului, di-
cându-i că : necărturar nu-i t rebue, ci mai bine-1 omora. E a ame-
ninţându-1 şi restindu-se, el temèndu-se de morte, scapă si hai ! 
mamă-sa după el ! şi când îl ajunse îl prinse de codă, carea de 
loc i-se rupse, scăpând fără de ea şi luând câmpii în cap, tră
ind tot ascuns. Ca se scape, şi-a schimbat şi numele părintesc, 
luându şî numele d e : epure. To t cu frica morţii în spate fiind — 
în loc se crésca a mai scâdut şi descrescut şi numai urechile i-au 
rămas întregi. Câtă codă i-a mai rămas o tine tot ascunsă. . . Din 
cât a învăţat dela părinţi pe « l'a uitat şi numai pe i îl mai pro
nunţă şi şi pe acela: de supărat , ori de frică mai mult Când 
aude sgomot, îşî ridică capul, p recum l'a deprins dascălul ; ér 
urechile şi-le pipăieşce adese-orî, după-ce se scòla din culcuş, ca 
se vadă : nu cumva i le-a rupt dascălul, dând de el p e când pote 
a dormit? Când aude glas de asin, fuge mâncând pământ , căci 
se teme că vine mumă-sa se-1 p r indă . . . Când dorme, do rme cu 
ochii deschişi. . . De dragoste- . . i-se împăingină şi lui ochii. 

£\ £odnariu. 



î n t ru m ă r i r e a lui Dumnedeu. 
Tovărăşia agricolă din Şoimuş a edificat unele case forte 

frumose şi din material solid din fondul aşa numit al meseriaşilor, 
adunat prin energia presidentului acesteia, Ioan Baciu, preot local, 
cu scop de a colonisa în acelea meserieşi, cea ce însë nesucce-
dind le-au donat pe sama Stei biserici gr. cat. din Şoimuş cu 
scop, că una së servescă ca local de şcolă şi una de casă paro-
chială, ér a treia fu donată pre sama unei familii sărăcite. 

Din acesta ocasiune Mult Onor. D. protopop a l Bistriţei, 
Alesandru Szilaşi a adresat preotului Ioan Baciu următorea scrisôre : 

Nr. 194 899. Onoratului în Christos Frate Ioan, Baciu, preot 
gr. cath. şi proprietarii! etc. etc. în Şoimuş. Cu mare plăcere şi 
cu multă satisfacţiune mi-a venit la cunoş t in ţă vestea cea înbu-
curătore — făcută nu de un preot, ci de un adevërat Mecenate 
a bi.sericei şi naţiunei — când am audit din gura alor dôuë per-
sône vrednice de credinţă din Şoimuş, că On. Frăţia T a Te-ai 
făcut nemuritoriu pentru comuna bisericescă gr. cath. Şoimuş, dă
ruind şi donând 2 livedï, ambele înzestrate cu edificii noue solide 
m o d e r n e şi corespundetôre, una pentru parochia gr. cath., ér una 
pentru şcolă în preţ circa H—4000 fl. 

Numai a admira şi mult lăuda pot zelul şi jertfa Frăţ iei 
Tale şi a On. familie, ce a sacrificat i e altariul bisericei gr. cat. 
.şi a naţiunei. 

Numele »Baciu« este şi t rebue së fie éternisât, nu numai în 
Şoimuş, ci in înt téga diecesâ. 

Părintele Domniei Tale a fost un énergies factor pentru co
mună, că i-a câştigat prin un mare şi nespus fatigiu şi sacrificiu o 
comoră eternă (pădure şi păşune), ér Domnia-Ta l'ai întrecut — con
form p rog re su lu i— din visteria proprie până la admiraţ iune! . . . 

Deie bunul şi induratul Dumnedëu, ca fruptele ostenelelor 
.şi a sacrificiului Frăţiei l a i e şi on. familie së afle echou şi res-
plată atât pe păment cât şi în ceriu. 

Aces te litere modes te le scriu pentru ..bnc.ijrja mea. cătră un 
preot subaltern, dar credincios bisericei şi naţiunei sale, care l'a 
crescut şi nutrit sub palele munţilor! . . . 

L a convenire personale mai multe, séu în altă scrisôre. La 
revedere şi salutare. Bistriţă, la 27 Decembre 1899. Iubitoriu amic 
Alesandru Szilaşi, p ro topop. 

Ér comunitatea bisericescă gr. cat. drept recunoşt in ţă pentru 
acesta binefacere a decis de a ridica un stîlp de piatră cu in-
scripţiunea de mai jos, ér pe stîlp a aşeda o lampă, care to tdéuna 
în preseră de s-te serbători se fie aprinsă. Inscripţia de pe stîlp 
va fi cu următoriul cuprins : 

>; Aceste trei edificiurï s'au ridicat cu cheltuiala Tovărăşiei agri
cole din loco, din fondul aşa numit al meserieşilor, prin stăruinţa 
neobositului ei preşedinte Ioan Baciu preot local, cu scopul de a 
colonisa în ele meserieşi ; nesuccedând însë, Tovărăşia agricolă le 
a donat cu grădină cu tot bisericei gr. cat. din loco cu menirea 
d e a se folosi una ca local pentru şcolă şi înveţătoriu şi una de 
casă parochială, ér casa cea de a treia a donat-o Tovărăşia fa
miliei sărăcite alui T. Ursa C , delà care s'a cumpèra t din mâna 
liberă locul de edificare şi grădina. « 

Bibliografii. 

Unic în felul seu e 
Calendarul portativ compus de redactorul Revistei Ilustrate. 

Frumos, elegant, practic, cuprindend o mulţime de lucruri forte fo-
lositore. 

In anul trecut a costat 1 jl. 60 cr. exemplarul şi nici unul «'« 
remas nevendut. 

încurajarea din par tea Onor. public a îndemnat pre autor a-î 
tipări acum în numer duplu şi a scări preţul la jumătate , în spe
ranţă, că şi în anul acesta nicî unul nu va remânea nevendut. 

Un exemplar cos tă : 

„ N o u a Rev i s t ă r o m â n ă " . Sub acest titlu apare la 
Bucureş t i dela 1 Ianuar 1900 la 1 şi 15 a l e fie-cărei lunî, o re
vistă de cuprins enciclopedic, redactată de C. Rădulescu-Motru, 
director girant, cu concursul unui mare numer de colaboratori 
dintre cei mai bunî scriitori ai tâmpului present. 

Revista costă 24 Lei la an. 
î î dorim splendit succes şi viaţă îndelungată. 
Susp in şi z îmbi re . Tocmai a eşit de sub tipariu o interesantă 

broşură scrisă de Dl Antoniu Pop preot, cunoscut publicului ce
titorul, din desele sale scrieri- Titlul acestei broşure este „Suspin 
şi umbire" poesiî şi prosă şi un exemplar costă numai 40 cr. şi 
se află de vendare la autorul. Tot de acolo se pote procura şi 
i rumosa piesă teatrală sPaza maicii S â n t e . 8 

• I 70 
§ ) 50 

ediţia de lux 
legat în carton . 
broşurat . . . . ( S J 

plus 5 cr. portul postal, la comande mai marî se dau 2 0 % rabat . 

Pentru pomul de crăciun. Aranjat în biserica gr. cat. din 
Şoimuş s'a colectat o frumuşică sumă de banî şi alte daruri dela 
credincioşii mai cu stare din comună ; astfeliu încât pruncii şco
lari mai sermanî au putut fi împărtăşiţi cu vestminte, cărţi şi 
alte daruri din de-ajuns, mai remânend un rest ce s'a distribuit 
şi la alţi seracî din comună. 

C o n v o c a r e . 
Membriî tovărăşiei agricole din Şoimuş în virtutea §-lui 8 

din statutele tovărăşiei se învită la a VI 1-a adunare generală or
dinară, carea se va ţinea în Şoimuş la 26 Ianuarie 1900 la 10 ore 
ante-merediane. 

Program: 
1. Raportul direcţiunei şi a comitetului de supraveghere . 
2- Aproba rea raţiunei şi deciderea asupra venitului curat. 
3 . Alegerea consiliului de inspecţiune. 
4. Eventuale propuneri . 

Şoimuş la 31 Decembre 1899. J)/recf/unea. 

POŞTA 

REDA CTIUNEL 
D - l u i V a s i l i u A l e x a n d r i U r e c h i a în B u c u r e s c î . V ' a m e s p e d a t d i n n o u r e 

c o m a n d a i în 2 p l i c u r i , s e v e d e c a d i n c e l e rîintâiu d â u e s ' au p i e r d u t p e p o s t ă ţ i 

n u m a i a t r e i l e a a s o s i t a c o l o . U r m e z ă ş i e p i s t o l a . 

i ) - l u i I. E . în H . A n e c d o t e l e l e - a m p r i m i t , s e v o r p u b l i c a . R e v i s t a v e i p r i m i - o . 

S o c i e t ă ţ i i d e l e c t u r ă a t i n e r i m e i g i m n a s i a l e d i n B l a j . A m p r i m i t . R ă s p u n 

su l v a m e r g e m a i t î r d i u , a c u m d e - o c a m d a t ă n u n e p u t e m p r o n u n ţ a . 

T e o l o g i l o r r o m â n i g r . c a t . în B u d a p e s t a . A c e l a ş i r e s p u n s . 

D - l u i I . S c e o p u l r e d . l a „ V u l t u r u l 1 . V e i p r i m i r e s p u n s p r i n e p i s t o l ă . 

l ) - l u i D r . E l e f t e r e s c u , B u c u r e s c î . A m p r i m i t a m b e l e D - V 6 s l r e s c r i s o r i . V e 

v o m r e s p u n d e p r i n e p i s t o l ă . 

D - l u i I o a n P o p R e t e g a n u l î n S i b i i u . N o v e l a a m p r i m i t - o , s e v a p u b l i c a . — 

F a b r i c a n t u l u i l . i - a m s c r i s , d a r m i - a r e s p u n s , c ă a v G n d u t a t â t m o t o r u l c â t ş i c e l e 

l a l t e m a ş i n ă r i i . A c e l e e r a u f6 r t e p o t r i v i t e p e n t r u t r e b u i n ţ e l e m e l e . 

l ' r e o t u i u i I . . . A r t i c h d t r i m i s l ' a m p r i m i t ş î î l v o m f a c e l o c d u p ă p u t i n ţ ă . 

T . T . îu C â m p e n i . A r t i c l u l l ' a m p r i m i t ş i v o m p r i m i ş i p e v i i t o r c u p l ă c e r e d e l a 

D - t a , n u m a i se n u fie p r e a l u n g i , c a fie-eare a r t i c l u se s e g a t e î n u n a ş i a c e e a ş i 

b r o ş u r ă . 

D - l u i T . B o g d a n B i s t r i ţ ă . M u l ţ ă m i m d e s i m p a t i c a a d r e s ă c e n e - a ţ l t r i m i s 

î u n u m e l e c o l e g i l o r D - t a l e c u o c a s i u n e a ţ i n e r i i a d u n ă r i i î n v e ţ ă t o r e s e t l a C h i r a ş t . 

— V e p o f t i m s p l e n d i t s u c c e s p e c a l e a c u l t u r e i ş i a p r o g r e s u l u i . 

Avis on. public cetitoriu! 
—*r - - -

In urma „greVei" ce făcii personalul tipografiei nostre, fiind-că 
nu s'a făcut destul pretensiunei de a urca salariele fiecăruia cu câte 
25<!/o. am fost siliţi a întârdia cn scoterea Revistei nostre. Aducând 
acesta Ia cunoscinţa onor. public, cerem scusele atât pentru acesta, cât 
şi pentru eventuala întârdiare a broşnrei t. din anul următor. 

Direcţiunea. 
Abonenţilor, cetitorilor, sprijinitorilor şi binevoitorilor noştri le 

dorim din inimă (deşi cam târdiu) : 

An nou fericit! 
Redaetianea. 

P r o p i e i t a r , e d i t o r ş i r e d a c t o r r e s p o n s a b i l I o a n B a c i u , Ş o i m u ş . — T i p o g r a f i a C a r o ! C s a l l n e r , B i s t r i ţ a . 




